DE
CICERONE GRAECAE PHILOSOPHIAE INTERPRETE.

Qlli ante Ciceronem soluta oratione de philosophia Latine scripsernnt Epicurei Ama-
finius, Rabirius, Catius Insuber, quo dicendi genere usi sint, Cicero ipsé aperte sii_';niﬁcat
(Tuse. I1 § 7) his verbis: ‘Est enim quoddam genuns eorum, qui se philosophos appellari
volunt, quorum dicuntur esse Latini multi libri, quos non conteinno equidem, quippe quos
nunquam legerim, sed quia profitentur ipsi illi qui eos seribunt, se neque distinete neque
distribute, neque eleganter neque ornate scribere, lectionem sine ulla delectatione neglego.’
Nee vero aliter judicat de eorum ratione disserendi (Aead. post. I § b): ‘Vides antem ipse
non posse nos Amafinii aut Rabirii similes esse, qui nulla arte adhibita de rebus ante
oculos positis vulgari sermone disputant: nihil definiunt, nihil partiuntur, nihil apta inter-
rogatione conclodunt, nullam denique artem esse nec dicendi nee disserendi putant.
Atque etiam aliis locis eos perstringit et carpit. Tuse. 1 § 6, 11 § 7. Fin. T § 8, TIT § 40, ad
Fam. XVI 19 § 2, ubi ‘mali verborum interpretes’ appellantur. Quae quanquam non sine
quadam acerbitate dicta esse concedimus, tamen domestica de philosophia scribendi initia
Romanorum fuisse exilia atque onmi sermonis elegantia disserendique subtilitate ‘caruisse
apparet; quocirea illos libros incultos et horridos (Fin. I §8) a perpanecis lectos esse
non mirandum est.?)

Atque Cieero quidem philosophiam ab ineunte aetate se amplexatum multumque
operae et curae in hoe studio duecibus philosophis Graecorum illo tempore celebratissimis
consumpsisse, identidem testatur ipse; ¢f Of. 1 §4, N.D. I §6, Tuse. V § 5, Brat. § 306 sqq.,
sed quia el potissimum operam dedit, ut oratoriam facultatem exerceret, imprimis Acade-
micorum sectam secutus est, ‘quorum consuetudo,” ut ait in Bruto § 120, “talis est, ut nec
perficere oratorem possit ipsa per sese, nec sine ea orator esse perfectus.” Neque dum
cum ambitio; dum honores, dum causae, dum reipublicae non solum cura, sed quaedam
etiam procuratio multis officiis implicatum et constrictum tenebat,®) philosophiae ftracta-

tionem intermisit; cum minime videretur, tum maxime se philosophatum esse dixit

1) De Varrone conferendum esf, quod legitur ‘apud Cic. Acad. post: I § 8, nbi Varro ipse haec ait: ‘Et
tamen in illis veteribus nostris, quae Menippnm imitati, non interpretati, quadam hilaritate conspersimus, ‘mnlts
admixta ex iniima philosophia, multa dicta dialectice.’ Ac respondet Cicero §9: ‘philosophiam multis locis én-
choasti, ad impellendum satis, ad edocendum parum.’

) Sunt ipsius verba Acad. post. I § 11.
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N.D.I§6; quia autem negotiis eivilibus oecupatus illo tempove nihil seripsit praeter
orationes,!) quas aliquanto postquam habuit, elaboratas edidit, librorum Graecorum lectione
et doctissimorum hominum familiaritatibus vetera studia renovavit vel retinuit. Sed rerum
mutatio facta est. Cum enim gravissimis casibus civilibusque tempestatibus jactatus tan-
quam in portum ad litteras confugisset, unde dolorum acerbissimorum peteret oblivionem
vel levationem,?) et cum quaereret homo patriae amantissimus, quanam re civibus suis,
quibus occupatum se profuisse aliquid arbitraretur, prodesset etiam, si posset, otiosus,
philosophiam, quae usque ad illam aetatem jacuit neque ullum habuit lumen litterarum
Latinarum,?®) Latinis litteris illustrare librisque polite eleganterque seriptis populares suos,
quorum animos a philosophia abhorrere videbat, ad sapientiae studium et amorem allicere
sibi proposuit. Ac vero tum senex cum patriae perturbationem tum carissimae filiae
obitum lugens omnes illos libros, quibus philosophiam ita explicavit, ut nullum ejus locum
esse pateretur, qui non Latinis litteris illustratus pateret,*) incredibili celeritate admira-
bilique ingenii ubertate conscripsit. ®) Quoniam autem ad singularem philosophandi rationem
inveniendam a natura se parum instructum intellexit, Graecorum vestigiis insistere statuit,
et in singulis philosophiae partibus unum vel plares duces sibi clegit quos sequeretur. *) Qua
in re quomodo versatus sit, ipse pluribus locis aperuit. Seribit enim ad Atticum, homi-
nem ipsi familiarissimum (epp. lib. XII 52): ‘Dices, qui talia conseribis? dncyouqge sunt,
minore labore fiunt, verba tantum affero, quibus abundo.” Alioque loco (XIIL 19 § 5)
dicit: ‘Sunt enim vehementer mdave dvnoyeac, quae diligenter a me expressa acumen
habent Antiochi, nitorem orationis nostrum, si modo is est aliquis in nobis.” His
igitur locis, saepe nihil aliud se fecisse, quam ut auctoris verba Graeca Latine redderet,
amico libere aperteque fatetur. Nec vero quin res ita se habeat, dubium videtur.
Nam wvel ubi auctore non indicato transtulit tacitus, guae proposuit, ea unde sum-
pserit, non raro investigari posse cum alii viri docti tum imprimis Petersen, Mad-
vig, Heine sagaciter demonsiraverunt. Aftamen non semper Ciceronem eandem ra-
tionem instituisse, recte monuit Heine L. ¢. Non enim interpretis munere cum fungi,
sed e fontibus judicio arbitrioque suo hausisse pluribus locis asseverat; cf. Fin, I § G,
Off. 186, IL § 60, ITT § 7. Multa, quae copiosius dicta sunt ab iis, quos secutus est,
coartavit, nonnulla suo ingenio addidit, alia exornavit rhetorice rem Romanis exemplis
Romanorumque poetarum versibus illustrans;”) atque hanc viam cum in aliis tum in iis,
quos de Officiis seripsit, libris instituit.
Ae vero ex iis, quae exposuimus, etsi apparet Ciceronem summis philosophis non

1) Eas refertas esse philosophorum sententiis dicit N. D, l.e. Conferas Acad. pr. IT § 6: *Cum fungi
munere debebamus, non modo operam nostram nunquam & populari coetn removimus, sed ne litternm quidem
allam fecimus nisi forensem.’

%) Tusc., V fin, Aead. post. T § 11, ad Fam, IV -i-§ 4, V 15&4, el TTE 3.

% Tuase, T § 5. %) Div. II § 4.

% of Off. IIL § 4: ‘Plura brevi tempore eversa quam multis annis stante republica scripsimus.” cl. At,
XIT10§1, XIT14§ 3,408 2.

% cf. Madvig Praefat. ad Cic. de Fin. p. LXIV et Heine de fontibus Tusculanarum disputationum,
Weimar 1863, pag. 3. Vide etiam Zeller die Philosophie der Griechen, tom, IIT 1. pag. 376. ed. 2.

™) ef. Heine L e pag. 4.
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esse adnumerandum, tamen eum optime de litteris meruisse, dicere non dubitamus, non
modoy quod quae Graeci invenerant, transtulit posterisque servavit, verum efiam quod
linguam Latinam suo tempore ad philosophiam param idoneam conformavit et ad philo-
sophorum usum subtilitatemque  perpolivit.  Qua in re quas difficultates superarit ille,
qui cognoverit, etiam in hoc genere viri praestantissimi ingenium summa admiratione
dignum existimabit. Aec profecto opus erat summo artifice, qui linguam -quodammodo
inopem necdum ad res subtiliores et spinosiores exprimendas subactam ita excoleret, ut
quae Graeci seripsissent, Latine dici possent. Nec vero unus Lucretius?) de patrii ser-
monis egestate queritur, ‘complures, ut ait Cicero,®) Graecis institutionibus eruditi ea,
quae didicerant, cum civibus suis communicare non poterant, quod illi quae a Graecis
accepissent, Latine dici posse diffiderent;’®) atque intuens ea, quae ipse praesfitit, cum
quadam ostentatione, quam facile ignoscimus, pergit: ‘quo in genere tantum profecisse
videmur, ut a Graecis ne verborum quidem copia vinceremur.” Ceterum Cicero sibi non
constat in eo, quod de linguae Latinae vel copia vel inopia judicat. Cum enim Fin. 1§10
dicat: ‘Latinam linguam non inopem, ut vulgo putarent, sed locupletiorem etiam  esse
quam Graecam,’ aliis locis Graecam uberiorem et copiosiorem esse concedit; cf. Tusc.I1§35,
Fin. IIT § b. of. Caee, § 51, Fin. ITT § 51. Utcunque autem hoe est, admirabilis exstitit
Cicero in lingua Latina conformanda ac locupletanda. Qua in re persequenda adjuvabatur
summo ingenio, acerrimo studio, singulari patrii sermonis scientia. Quo ingenii acumine
penetravit, ut ita dicam, ad linguae occultos et reconditos fontes, unde protulit divitias
atque opes pretiosissimas et ad loquendi usum utilissimas.  Aeccedebat etiam assidua
geribendi ‘exercitatio. Nonne adolescentulus studiosissime versatus est in convertendis
scriptoribus Graecis? Qua de re non inutile videtur afferre ea, quae sub Crassi persona
dicit de Or. I § 155: *Postea mihi placuit eoque sum usus adolescens, ut summorum ora-
torum Graecas orationes explicarem. Quibus lectis hoc assequebar, ut cum ea, guae
legeram Graece, Latine redderem, non solum optimis verbis uterer et tamen usitatis,
sed etiam exprimerem 'quaedam verba imitando, quae nova nostris essent, dummodo
essent idonea.’*)

Sic igitur videmus Ciceronem non solum singulari facultate instructum, verum etiam
utilissimis exercitationibus bene paratum accessisse ad rem eam, quam instituerat, ut phi-
losophiam Latine explicaret. Quod qua via sit consecutus, si quaerimus, ipse eo quem
modo attulimus, loco non obscure significat. Nam qua ratione ait se usum esse in con-

1y de R. N. I 138, IIL 260. HN.DISE

3 Cum his non alienum videtur conferre, quae Crassum oratorem dicentem facit de Orat, IIT § 952 ‘Quam-
quam non haec ita statuo atque decerno, ut desperem Latine ea, de quibus disputavimus, tradi ac perpoliri,
patitur enim et lingua nostra et natura rerum veterem illam excellentemgue prudentism Graecorum ad nostrum
usum moremgue transferri, sed hominibus opus est eruditis, qui adhuoe in hoc guidem genere nostri nulli
fuerunt; sin guando exstiterint, etiam Graecis eront anteponendi.’ '

4) Conferas cum his ea quae leguntur de opt. gen. Orat. § 14: ‘Converti ex Atticis duorum eloguen-
tissimorum nobilissimas orationes inter seque contrarias, Aeschini et Demostheni, nec converti ut interpres,
sed ut orator sententiis ilsdem et earum formis tamquam figuris, verbis ad nostram consuetudinem aptis, in
quibus non verbum pro verbo necesse habui reddere, sed genus omue verborum vimgue servavi. Non enim
en me annumerare lectori putavi oportere, sed tamguam appendere.’
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vertendis Graecis seriptoribus, eandem ad philosophiam tractandam eum adhibuisse apertum
est. Expressit enim quaedam verba imitando, quae nova popularibus suis eséent, dummodo
idonea essent, id est non modo’ usitatis verbis usus est, sed etiam ad Latini sermonis in-
dolem et ad similitudinem eorum, quae jamdiu in usu erant, nova formavit. ‘Novantur
autem’ ait (de Orat, 1IT § 154) ‘verba, quae ab eo, qui dieit, ipso gignuntur ac
fint.” Et quoniam novae res nova verba expetunt, jus novandi sibi vindicat, qua de
re quia sunt gravissima, quae uberius exposuit Fin. IIL § 3 sqq. integra apponam: *Stoi-
corum non ignoras quam sit subtile vel spinosum potius disserendi genus, idque quum
Graecis tum magis nobis, quibus etiam verba parienda sunt imponendaque, nova rebus
novis nomina. Quod quidem nemo medioeriter doctus mirabitur cogitans, in omni parte,
cujus usus vulgaris communisque non sit, multam novitatem nominum esse, quum consti-
tuantur earum rerum vocabula, quae in quaque arte versentur. Itaque et dialectici et
physici verbis utuntur iis, quae ipsi Graeciae nota non sint. Geometrae vero et musici,
grammatici etiam more quodam loquuntur suo. Ipsae rhetorum artes, quae sunt totae
forenses atque populares, verbis tamen in docendo quasi privatis utuntur ac suis. Atque
ut omittam has artes elegantes et ingenuas ne opifices quidem tueri sua artificia possent,
nisi vocabulis uterentur nobis incognitis, usitatis sibi. Quin etiam agricultura, quae ab-
horret ab omni politiore elegantia, tamen eas res, in quibus versatur, nominibus notavit
novis. Quo magis hoc philosopho faciendum est; ars est enim philosophia vitae, de qua
disserens arripere verba de foro non potest. Quanquam ex omnibus philogophis Stoici
plurima novaverunt, Zenoque, eorum princeps, non tam rerum inventor fuit quam verbo-
rum novorum. Quodsi in ea lingua quam plerique uberiorem putant, concessum est, ut
doctissimi homines de rebus non pervagatis inusitatis verbis uterentur, quanto id nobis
magis est concedendum, quia ea nune primum audemus attingere? Et cum his consen-
tiunt, quae leguntur Acad. post. I § 251 ‘Dialecticorum vero verba nulla sunt publica, suis
utuntor, Et id quidem commune omnium fere est artium, aut enim rerum novarum fa-
cienda nomina ant ex aliis transferenda. Quodsi Graeci faciunt, qui in his rebus tot jam
saecula versantur, quanto id nobis magis concedendum est, qui haee nune primum tractare
conamur? Tu vero, inquam, Varro, bene etiam meriturus mihi videris de tuis civibus,
si eos non modo copia rerum auxeris, ut effecisti, sed etiam verborum.  Audebimus ergo,
inquit, novis verbis uti te auctore, si necesse erit.” Acad. post. I § b: ‘Nos autem pracceptis-
dialecticorum et oratorum etiam, quoniam utramque vim virtutem esse nostri putant, sie
parentes, ut legibus, verbis quoque novis cogimur utl’ Quum igitur Ciceronem in signi-
ficandis rebus incognitis et novis a fingendis vocabulis minime abhorrere videamus, tamen
istam rationem modum quendam habere recte perspexit.!) Quamobrem de Or. III § 171,
quo loco de verborum novitate sermo est, ait: ‘est auribus consuetudinique parcendum’;
et Acad, post. L c. addit: ‘Audebimus novis verbis uti, si mecesse erit.’ Ac vero satis

1 of. Quintil. Tnst. or. 1 §, T1: ‘usitatis (verbis) tutins utimur, nova non sine perienls guodam fingimns,
Nam si recepta sunt, modicam laudem afferunt orationi, repudiata etiam in jocos exeunt. Audendum tamen,
namque, ut Cicero ait, etinm gquae primo durs viss sunt, usn molliuntur.” ¢f. Cie, N. D, I § 95, Tim, cap. 4
Auct. ad Her. IV § 43: *Hoe genere raro est utendum, ne novi verbi assiduitas odium pariat, sed si commode
quis eo utatur’et raro, non modo non offendet novitate, sed etiam exornabit orationem.’ e
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verecunde vel potius timide in usu novi vocabuli tentande wversari eum animadvertimus.
Nee raro quasi veniae petendae causa ad verbum inusitatum adjungit ‘wf éta dicam.

" Verbum: “éndolentia’ pro Graeco ‘dralypoic’ a Cicerone formatum esse auctor est No-

nius IT 4563. Quod voeabulum legimus primum Fin. II § 11: “An potest, inquit ille, quid-
quam esse suavius qoam nihil dolere? Immo sit sane nihil melins, inguam — nondum
enim id quaero — num propterea idem voluptas est, quod, w? ife dicam, indolentia.’
Ubi autem postea isto verbo usus est, nihil addidit of. Fin. IT § 19. Tuse. IIT § 12, V § $5.
Off. IIT:12. ubi vid. Heusinger. Verbum ‘gloriatio™ a Cicerone fictum duobus locis re-
peritur: primum Fin. 111 § 28: ‘L::»: quo efficitur gloriatione, wt ita dicam’; atque iterum
Fin. IV § 50, ubi deest illud ‘ut ita dicam.” Ad verbum ‘decentia’, quod jam de Or. II1
§ 200 nude posuit, adjecit N. D). II § 145 wf éte dicam cf. Schoemann ad h. I. Lael, § 49:
qui vel amare vel, #t éta dicam, redamare, quo verbo, quod alibi non legitur, Graccum
avrupedsiv exprimi Cicero volnit.®) ef. Seyffert ad h. . Interdum autem ad verba ah
ipso ficta addit particulam ‘guasi’; sic Fin. I § 5 hae particula apposita mollivit vel ex-
cusavit usum verbi ‘pafefactio’; quod verbum nullo alio loco reperitur. Acad, post. I
§ 24 legitur vocabulum ‘gualites’. Sunt autem verba haec: ‘Nihil est enim quod non
eogatur, id jam corpus et guast gualitalem guandam nominabant; dabitis enim profecto,
ut in rebus inusitatis, quod Graeei ipsi faciunt, a quibus haee jam diu tractantur, utamur ver-
bis interdum inauditis.” Atque eodem loco § 25 sic pergit: ¢ Qualitates igitur appellavi, quas
mosozyres Graeei vocant, quod ipsum apud Graecos nonest vulgi verbum, sed philosophorum ;’
et§27: ‘Sed subjectam putant omnibus sine ulla specie atque carentem ommi illa gualitate —
Jaciamus enim tractando usitatius hoe verbum ét tritins — materiam quandam, e qua
omnia c:»;'prus:m_ atque efficta sunt.’ Oececurrit  autem idem verbum ‘N. D.TI § 94: “Tsti
autem, quemadmodum asseverant, ex eorpusculis non colore, non guelfitate aliqua, grean
wowieyie. frracei vocant, non sensu praeditis, sed conurrentibus temere atque casu mun-
dum esse perfectum? Qua verborum ambage hoc loco vecabulum inanditum “qualitas’
profert, eadem aliis locis uti eum videmus. N. D.I §43: ‘Quae est enim gens aut quod
genus hominum, quod nen habeat sine doctrina entieipationem quandam Deorum? quam
appellat 7pdmyny Epicurus, id est anteceptam animo rei quandam informationem, sine
qua nec intelligi quidquam nec quaeri nec disputari potest.” Nec satis habuit verbum' ‘asn-
tieipatio” pro Graeco “mpokmpig’ invenisse, alind: ‘pracnotio’ codem loco tentat his ver-
bis: ‘Fateamur, constare illud etiam, hanc nos habere sive anticipationem, ut ante dixi,
sive praenolionem deorum — sunt enim rebus novis nova ponenda nomina, ut Epicurus

1) Etiam in translationibus hane vel similes loguendi formulas locum habere dicit ipse de Or. TIr § 165
his' verbis: “Atque dtiam, si vereare, ne paullo: durior translatio esse videatur, mollienda est praeposito saepe
verbo; nt si olim, M. Catone mortuo, ‘pupillum’ senntum quis relictnm diceret; paullo durius, sin, ‘ut tie di-
cam pupillum’ aliquanto mitius." of, Tuse. JT § 13. ITI[ § 22.23.83. Fin. LI § 21 V §12. N.D.II§86. Cato
§ 42. Lacl. § 29 nbi vid. Seyffert. Brat. § 96. 121. 129, 160. 203. 285. Or. § 27. 40. 76. Tim. 13. Caec. § 84. Fin,
II § 45 ‘ot ita dicam sagacem’ ubi Madvig: ‘Admonet legentes primae et propriae vocabuli significationis.
Atque etiam verba poetica et obsoleta illo verbo praeposito excusantur. = vid. e. e Or. § 20 grandilogui i
tta dicam, sed Tose. V § 79 ‘isti grandilogui’ nihil sdditum est. Legp. T'§ 45: *prudentem et, w! ¢tz dicam,
‘eatum’  Aead. pr. IT § 97. Tuse. IT §'45, Verbum ‘prosapia’ Tim. cap. 11 prae-
greditur *at utamur veters verbo,’
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ipse modmpy appellavit, quam antea nemo eo verbo mominarat — ete.’ Sed aliis locis
pro illo Graeco nomine usus est Latinis verbis ‘notio’ et ‘notitia’ ef. Top: § 31: Netisnem
appello; quam Graeci tum émwvoiay tum mpaimin.') Acad. IL§ 30: ‘Cetera autem simili-
tndinibus construit, ex quibus efficiuntur nefétiee rerum, quas Graeci tum Zvvoice tum
mpodipeic vocant.! vid, Schoemann ad N. D. II § 45. Ac similiter adjecto graeco verbo,
vel potius circumlocutione adhibita solet, ut ita dicam, inducere alia nova verba; sic #zn-
finitio Fin, I § 21 ‘infindtio ipsa, quam Graeci émegicr vocant, Aequilibritas N. D, I
§ 109. ‘Confugis ad eequilibritatem — sic enim foovopicy, si placet, appellemus.’ Aequa-
lis tributio N. D. 1 § 50. ‘Summa vero vis infinitatis et magna ac diligenti contemplatione
dignissima est, in qua intelligi necesse est eam esse naturam, ut omnia omnibus paribus
paria respondeant, Hanc fgovouiey appellat Epicurus, id est aequabilem frébeutionem.’
Excandescentie Tuse. IV § 21: ‘ewcandescentia antem sit iva nascens et modo exsisfens,
quae HMpwaic Graece dicitur’ ubi Valkenarius Diatr. p. 231 (p. 239 ed. Lips.) legi vult
Gvude. Mulierositas Tuse. IV § 25: ‘Similiterque ceteri morbi, ut gloriae cupiditas, ut
mutlierositas, ut ita appellem eam, quae Graece guloyvvie dicitur, ceterigue similiter morbi
aegrotationesque nascuntur.’ Medietas Tim. cap. T: ‘Deinde instituit dupla et tripla in-
tervalla explere, partes rursus ex toto desecans, quas in intervallis ita locabat, ut in sin-
gulis essent bina media; vix enim andeo dicere medictates, quas Graeei pegoryres appel-
lant, sed quasi ita dixerim, intelligatur.'?) Foidentia, Acad, pr, 11§ 17: ‘eos, qui per-
suadere vellent, esse aliquid quod comprehendi et percipi posset, inscienter facere dicebant,
propterea quod nihil esset clarius fvepyeie, ut Graeci, perspicuitatem aut evidentiom nos,
si placet, nominemus fabricemurque, si opus erit, verba." Ciceronem verbum ‘éveoysic’
etiam verbo ‘éllustratio’ reddidisse, auctor est Quintilianus VI 2, 32. ef. Cic. fem. ed.
Orelli pag, 1061.  Ex iis nominibus, quae Cicero finxisse videtur, hue referenda sunt
etiam effectin et convententio. cf. Fin. I11 § 45: Recta effectio — zerépSway enim ita
appello. ef. § 24. Fin. IIT § 21 ‘quod (summum bonum) quum positum sit in eo, quod
opodopiey Stoici, nos appellemus eonvendentiam, si placet.” of. § 45 et 46, N. D, IT § 54.
IIT § 18, 28, 100. Diy. II § 34. 124, Lael. 100, Off. I § 14, 100. III § 35. Acervalis Div. II
§ 11 'Quemadmodum soriti resistas — guem si necessge sit, Latino verbo liceat ecervalem
appellare, sed nihil opus est, ut enim ipsa philosophia et multa verba Graecorum, sic so-
rites satis Latino sermome tritus est’; — ef. Acad. pr. IT § 49: Soritas hoe vocant, guia
acervum efficiunt uno addito grano. vid. L c. § 92. 94, 107. 147. Fin. IV § 50. Nonins
p. 329, Fgmt. Halm-Orelli pag. 984, Feriloguium Top, § 35: ‘Multa etiam ex nota-
tione sumuntur. KEa est autem, cum ex vi nominis argumentum elicitur, quam Graeeci
grvpoloyicy voeant, id est verbum ex verho eeréfogicdzem, nos antem novitatem verbi non
satis apti fugientes genus hoc notationem appellamus, quia sunt verba rerum notae.’
Moralis Fat, § 1. ‘Pertinet ad mores, quod fdoc illi vocant, nos eam partem philoso-

1) Fin. I § 31: *Itague ajunt, hanc quasi naturalem atque insitem in animis nostris inesse notiongm eate.’
Verbis “naturalis atqne insita in animis nostra’ significatur ‘modlnpis.’

%) Aristot. eth. Nicom. 1L 5: weairys ns doe fomiv 3 doswh oToyaanizr ve oton 7ob uécov, Haee peodms
a Cicerone redditur verbo ‘mediocritas’ cf. Brut. §4Y. de O I §89. Or. §221.
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phiae de moribus appellare solemus, sed decet augentem linguam Latinam nominare mo-
ralem.  Comprehendibilis (v. 1. comprehensibilis cf. Haase ad Reisig. Vorles, p. 161
not. 187) Aecad. T § 41: ‘visis non omnibus adjungebat fidem, sed iis solum, quae pro-
priam quandam haberent declarationem earum rerum, quae viderentur, id autem visum,
cum ipsum per se cernerettr, comprehendilile — feretis hoc? Nos vero, inquam, quo-
nam enim alio modo #eredymedy diceres?!) sed cum acceptum jam et approbatum ' esset,
comprehensionem appellabat, similem iis rebus, quaec manu prenderentur, ex quo etiam
nomen hoe duxerat, enm eo verbo antea nemo tali in re usus esset plurimisque idem no-
vis verbis — nova enim dicebat — usus est.” Vocabulum ‘dxzarddprroc’ Cicero una voece
non reddidit ef. Acad. pr.II § 18: ‘cum enim ita negaret, quidquam esse, guod compre-
kendi posset — id enim volumus esse dxardipmroy ete.’ _Aestimabilis et fnacstimabilis
Fin. IIT § 20: ‘aestimabile esse dicitur — sic enim, ut opinor, appellemus — id, quod
aut ipsum secundum naturam sit aut tale quid efficiat, ut selectione dignum propterea sit,
quod aliquod pondus habeat dignum aestimatione, quam illi &Eev vocant, contraque
dnaestimabile, quod sit superiori contrarium.” § 50: ‘alia eecstimabilia, alia contra. alia
neutrum.” of. § 34 et 44. vid. Zeller Phil. Graec. III 1 pag. 238 sq. Indifferens Fin. TIT
§ 53¢ ‘quoniam autem omne, quod est bonum, primum locum tenere dicimus, necesse est,
nec bonum esse nec malum hoe, quod praepesitum vel praecipuum nominamus. Idque
ita definimus, quod sit sudifferens cum aestimatione medioeri; quod enim illi ddidgopor?)
dicunt, id mihi ita oceurrit, wt ¢ndifferens dicerem.” eof. Acad. TI § 130. vid. Zeller 1. e,
pag. 240 sq. Tudividuus Fin, T § 17: ‘ille (Democritus) atomos, quos appellat, id est
corpora ndividua propter soliditatem censet in infinito inani (& 6 dmelgn zevé of.
Madvig), in quo nec summum nee infimum nec medium nec ultimum nee extremum sit,
ita ferri, ut concursionibus inter se cohaerescant, ex quo efficiantur ea, quae sint quaeque
cernantur, omnia, enmque motum atomorum nullo a principie, sed ex aeterno tempore in-
telligi convenire.’””) cf. Fat. § 23. Verbum ‘atomus’ sine interpretatione positum pluri-
bus loeis reperitur: Aead. pr. II § 125. Fin. I § 19. 20. 28. N. D. I § 54. 65. 68. 69. 90. 109,
114, Fat. § 18. 22, 23. 24. 46. Tusc. I § 22, 60. II § 45. BEtiam “ndividions saepius legitur;
adjectivum his locis: N. D. I § 67. 71.°110. II § 93. Fat. § 23. Tusc. T § 42, Tim. cap. 7
et 8; substantivum: Hin. I § 18 IT' § 75. N. D. I § 49, 65. Fat. § 18. 22. Adjectivo ‘drvi-

el Zeller 1, e. p. 73 adn. 2.

H Constat a Stoieis tEu‘J'trFq‘uQﬂ appellata esse éa, ‘qnae nihil valerent ad beate vivendum' (Fin, IIT § .'}ﬂ}
Cicero haee etidm ‘media’ nominabat (Fin, IIT § 53. 58. 59). Cum antem inter reliqua esset taligquid tamen,
quod differret, esse voluerunt, ut essent eornm alin aestimabilia, alis contra, alia nentrwm’ (Fin, 1T § 50).  ef.
Acad. post. T § 36: ‘cetera nutem, etsi nec bona nee mala essent, tamen alis secundum naturam dicebat
(Zeno), alin naturae esse contraria. His ipsis alia interjecta et media numerabat, Quue antem seeundom na-
turam essent, ea sumcnds cf quadam aestimatione dignanda docebat contraque contrarin. mewtra autem in
mediis relinquebat, in quibus ponebat nihil omnino esse momenti.’ Am]ellﬂhnn!ur}Er}ilFﬂ_fﬁgu (zaddnat ddidgope
Stob. IT p. 142 of, Zeller 1. ¢. p. 241 not. 2) etiam haec, quae Cicero Acad. 1. ¢ medic nominat errans in hujus
appellationis usu, ut ait Madvig Fin. p. 436 ¢f. Beier ad Cic. OF tom. I p- 319 sqq.  Neutra etiam 'appellavit
Tuse. IV § 28.

) Acad. post. I §6: 'Quid est enim magnum, com cansas verum efficientis sustuleris, de corpusculo-
rum - ita enim appellat afomos — concursione fortuita loqui?’ ef N. D, I § 67 ‘in individuis corpusculis’
§ 71 “individuorum corporum’ cl. § 110. Fin. I § 18. N. D. T § 66. Tusc. I § 22 et 42,

i}
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duws' jam Plautus et Cato usi’ sunt; Cicero usurpavit N. D. IIT § 29. Tim. cap. 7. He-
jeetanens Graece amompoyyuévos, de cujus vocabuli forma vid. Madvig ad Fin, p. 597,
legitur Fin. IV § 72: ‘ista, quae dixisti, valere, locupletem esse, non dolere, bona non
dico, sed dicam Graece mpoyyuéve, Latine autem producta, — sed praeposita aut prae-
cipua malo, sic tolerabilius et mollius — illa autem morbum, egestatem, dolorem, non
appello mala, sed, silubet, rejectanca.’ Hoc pertinet ad id, quod ait Fin. ITI § 51: *Hinc est
id exortum, quod Zeno mpoyypévoy, contraque quod emomgogypéroy nominavit, quum uteretur
in lingua copiosa factis tamen nominibus ac novis." quo loco vocabule ‘r¢jecta’?) istud dmo-
moonyuéve expressit, idem quod Fin. V § 90 ‘reducta’ et F'in. IIL § 62 ‘ remota’ Latine reddi-
dit. Sed haee hactenus. De reliquis vocabulis, quae formasse videtur, alio loco exponemus.

Nune venimus ad ea, quae Ciecero quasi transferendo ad philosophine unsum
idonea fecit et conformavit, Qua de ratione quae ipse dixit, priusquam ad illa verba
tractanda accedimus, nune audiamus. Ait autem de Or. IIT § 149: ‘utemur verbis
aut eis, quae propria sunt et certa quasi vocabula rerum, paene una nata cum rebus
ipsis; aut eis, gwae transfevuntur et quasé alieno in loco collocantur; aut eis, quae
novamus et facimus ipsi.’ Quae causa sit transferendi, exposuit § 155: ‘tertius ille modus
transferendi verbi late patet, quem necessitas genuit inopia coacta et angustiis, post
autem jucunditas delectatioque celebravit ete. Quod enim declarari vix verbo proprio
potest, id translato cum est dictum, illustrat id, quod intelligi volumus, ejus rei, quam
alieno verbo posuimus, similitndo. KErgo hae translationes quasi mutuationes sunt, cum
quod non habeas aliunde sumas.’” Rem autem exemplis illustrans pergit § 159: ‘si res
suum nomen et vocabulum proprium non habet, ut ‘pes’ in navi, ut ‘nexum’, quod per
libram agitur, ut in uxore ‘divortium’, necessitas cogit, quod non habeas, aliunde su-
mere.'?) Quae translationes ad orationis splendorem pertinent, eas videlicet hoc loco non
curamus; quas necessitas genuit, nunc respicimus, Ut autem prisei homines verba earnm
rerum, quae sensibus percipiuntur, ‘propria’ illa ‘et certa quasi vocabula rerum paene
una nata cum rebus ipsis’, usurpabant ac tum demum ingenii cultn paulatim progrediente
ob linguarum inopiam ad translationes confugiebant,®) sic Cicero, cum philosophiam La-
tine tractare instituisset mee¢ patrium sermonem subtilitati philosophandi sufficere videret,
necessitate cogente vel ad nova vocabula facienda vel ad usitata verba transferenda et
immutanda adductus est. Ac duplici quidem modo hoc in genere cum de excolenda
lingua vernacula mernisse patet. Nam multorum verborum, quae quin jamdiu translata
in usu fuerint dubitari non potest, vim et significationem acuit et perpolivit, multa primus
transtulit ‘atque in philosophiae usum convertit. Qua in re videmus non minus cante quam
in novorum verborum usu eum versatum esse. Quoniam enim verebatur, ne nova et in-

1) of. Legg. I§60: *ad bona eligenda et rejicienda contraris.’ of. Fin. IL § 38111 § 56 1V § 71 V 78. 88,
Tuse. 11§ 29.  ‘rejecta’ Fin, IIL § 69. Verbum *rejficere’ hac significatione pragditum legitnr Fin. IV § 40,

%) of. etiam Or. §92: ‘translataea dico, ut saepe jam, quae per similitudinem ab alis re ant suavitatis
aut fmopice causa transferuntur.

%) Or. § 211: *Neqne enim esse possant rebus ignotis nota nomina; sed cum verba aut sonavitatis aut
thnopice causa fransferre soleamus, in omnibus hoc fit artibus, ut, enm id appellandum sit, quod propter rérum
ignorationem ipsarum nullum habuerit ante nomen, necessitas cogat aut novam facere verbum aut o simili

meutuare.”
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golita in legentium reprehensionem’ incurrerent minusve placerent, donee quae mova
erant, esse desinerent, et quae dura visa sunt, crebrius usurpata mollirentur, excusatione
adhibita praecavere studuit. Sic igitur, ut exempla afferam; Fin. III § 21 ad verbum
‘eoncordia’ addidit: ‘ut dta dicam’; quod hoc loco verbum translatum est; imprimis autem
particula guesi adjectum reperimus: ‘guasi decretum’ legimus Tuse. V' § 84 ; vide Acad.
pr. IT § 27 de suis deeretis, quae philosophi vocant déypere.’ ibid. § 29 ‘quoniam enim
id haberent Academici decrefern — sentitis enim jam hoc me ddypee dicere —' at § 106
“dogmata’, § 109 et 133 ‘dogma’; Tusc. I §11 et Fin. II § 99 ‘deereta’ nude posita sunt.
Verbum ‘decernere’ hac significatione praeditum legitur Fin. II § 115, Tusec. IT § 16.
Cguast effatum’ Acad. pr. IT § 95: ‘nempe fundamentum dialecticae est, quidquid: emun-
tietur — id autem appellant @Eiope, quod est guasi effatum — aut verum esse aut fal-
sum.” Sed pro Graeco vocabulo ‘akimpe’ Cicero aliis locis alia verba tentavit, ut pronwa-
tiatum Tuse. I § 14: ‘omne pronuntiatum — sic enim mihé in pracsentic oecurrit ut
appellarem etiwpe, wtar p-asr- alio $i invenere melius — id ergo est pronuntiatum,
quod est verum aut falsum.’  Enuntiatio dixit Fat. § 1: ‘explicanda vis est ratioque
enwntiatinnum quae Graeci @fimpese vocant.’ of. ibid. § 20, 25. ‘ Hnuntiatim’ Fat.
§ 20 et 28 excusatione non adhibita reperimus; ibid. § 21. vocabulum Graccum @Eimpe
golum legimus, Nec praetereundum videtur a Varrone Graecum dfiope Latinis voeabulis
‘profloguinm’ et ‘profatum’ conversum esse cf Gell. XVI 8. Vocabula titiliatio et ti-
tillare proprio sensu apud Ciceronem nobis non occurrerunt, at vero translata semper par-
ticula guasé adjecta; iis Epicurea yepyaiiouds et yepyedilew exprimuntur ef. N, D. T §113:
“at has leviores dicis voluptates, quibus quasé titéillatio — Epicuri enim hoc verbum
est — adhibetur sensibus. Cat. § 47: ‘at non est voluptatum tanta guasi titillatio in
senibus.” #itillare reperitur Tin. T § 39, Tuse. 111 § 47. Off. 1T § 63. Ut Graecum verbum
ovumedaiey exprimeret, dixit Divin. 1T § 34: ‘qua ex conjunctione et guwss conecéntu al-
que consensi, quam cvuncdacy Graeci appellant ete’ of. § 124 et 142, 143, ae brevius
N.D.III § 28. ‘iste quasi consensus, quam ocvunédaey Graeci vocant.’t) cf. de Or. IIT
§ 21. Rarum vocabulum anfecessio legitur Off, I § 11: ‘causas rerum videt earumque
praegressus (al. lect. progressus) et guast antecessiones’ et significat causas praecedentes.
Deest particula Top. § 53. Ac proprio significatu reperies hoe verbum Tim. § 10. Ad verbum
libramentum Acad. pr. IT § 116 additum est quasi ‘exiremitatem et gwasé libramentum,
in quo nulla omnino erassitudo sit;” quod hoe loeo translatum ad mathematica, significat
superficiem, ut ita dicam, horizontalem. - Itidem ad inauditum vocabulum eoeptus parti-
culam addidit Fin. IV § 41 ‘primos suos quasi coeptus appetendi’ ubi Madvigii docta
disputatio conferenda est. de Or. IIT § 186: ‘infringitur ille guasé verborum ambitus;
sic enim has orationis conversiones Graeci nominant.” Graeeum verbum segiodoy esse con-
stat. cf. Brut. § 162 Or. § 204. quasi secernere Fin. IV § 72: ‘itaque illa non dico me

1y de re ipsa vid., Zeller 1. c. p. 156: *Unter der Sympathie verstehen die Stoiker nicht den magischen
Zusammenhang, welchen der nenere Sprachgebranch mit diesem Worte bezeichnet; sondern das naturgemiisse
Zusammentreffen gewisser Erschieinungen in''den verschiedenen Theilen der Welt, ~den consensus, concentus,
die cognatio, conjunctio, continuatio naturae, durch welchen der Ausdruck von Cieero N, D, IIT § 28, Divin.
II §34. 142 erklart wird.'
2‘
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expetere, sed legere, nec optare, sed sumere, contraria autem non fugere sed grasi se-
cernere. Ait autem Madvig ad h. L ‘secernere insolentius dixit pro dmexdéysoden (et
addidit guas?) ne, si rejicere, quo alibi utitur (vid. ad III § 20) posuisset, nimis hoc prope
accederet ad ipsorum 7@y d@momgonyuévey nomen Latinum ab illo verbe ductum.’ Cicero
non dicit planetas; quum autem hae stellie appellentur Rep. 1 § 22 errantes et guass
vagae, reperitur N. D. 1 § 34 vagee particula non addita et N. D, IT § 80 ‘vagas stollas
et inerrantes’; I1 103 ‘eae stellae, quas vegas dicimus.” Aliis locis aliter vocantur. Diy.
II § 10: ‘quinque stellae, quae ervare videntur, N.D.IL§ 119 ‘quae errare dicuntur.'
Div. IL § 17 ¢errantiwn stellavum’ (eft N.D. 1§34 11 § 88. Tusc. I § 62.63) N. D. I & 87
‘errantiwm siderum’ 11 § 51 ‘quae falso vocantur errantes’ § 54, ‘stellae eae, quae in-
errantes vocantur. § 80 “dnerrantes’ of. § 104. Legimus Tusc. V § 68: ‘proponenda quae-
dam gquasi moventia sunt,” Hoc loco adjecit particulam, ut insolitum participii usum pro
substantivo (‘Beweggriinde’) excusaret, of. Heine ad h. l. Fin. II § 20: ‘quis enim no-
strum non edidicit Epicuri xvgies ddfas, id est guwasié maxime ratas ete.’ ubi Madvig
ait: ‘quum Latinum vocabulum in tali re parum usitatum esset, gesasé addidit, neque
prorsus Latinum Graeco respondet, nam #efzem est quod confirmatur nec mutatur, zdpiog
quod vim obtinet, itaque in altero stabilitatis, in altero auctoritatis notio eminet, quam-
quam ne haec quidem in rafus excluditur.’ Off. III § 16: ‘haec igitur officia, de quibus
his libris disserimus, gwuasi secundea quaedam honesta esse dicunt.” Particula addita est
ad excusandum usum verbi ‘secunda’, quod est hoc loco positum pro ‘secundi ordinis vel
secundaria’, ut ait Heusinger.

Propositis igitur his verbis, quae {ranslata cum quadam quasi admonitione protulit,
nunc transeamus ad percensenda ea nomina, quae aut Ciceronis aetate nondum usu trita
in communem sermonis consuetudinem abiisse aut primum ab ipso peculiari significatione
usurpata esse inde apparet, quod nisi adhibita eircumlocutione vel adjecta verbosiore ex-
plicatione tamquam emittere non ausus est. Atque ipsum nomen quidem °philosoplia’
huc esse referendum, ex eo intelligitur, quod Tusc., I § 1 legimus: ‘studio sapientiae,?)
quae philosophia dicitur,’ ubi jam F. A. Wolf recte monuit: ‘Philosophia war in Rom
noch kein gewohnliches Wort, daher umschreibt es Cicero.’ ef. de Or.I § 9. Quod ver-
bum quamquam in épistolis et in iis, qui ad philosophiam et rhetorica pertinent, libris,
sexcenties reperitur, tamen in orationibus, quae in usu vitae communis versantur, nisi in
oratione Pisoniana nunguam legitur. Nec vero quum illa oratio ad patres conscriptos?)
non ad populum habita identidem res Graecas et Graeculos, Epicurum (ef. § 23, 37. 59, 69)
et Epicureos attingat ac perstringat, mirum est, quod in ea aliquoties verbum ‘philosophia’
(§ 58. 60. 70. T1) atque etiam ‘phélosoplus’ (§ 65. 68, T1) occurrit. Nec apud Ennium

1) vid. Off. IT5: ‘nec quidquam aliud est philosophia, si interpretari velis praeter studium smpientiae.’
of. Tuse. IV § 5. 37, Legg. 1:§ 58, de Or. T § 212. Ac Tusc. 1§ T ‘prudentia” idem valet quod philosophia; at
vide Offt I 153: ‘Princeps omnium virtutum illa sapientia, quam eogicy Graeci vocant; prudentiom cnim,
quam Graeci gpdimay, aliam quandam intelligimus, quam ete.’

1) § 68 haec ait: ‘non apud indoctos, sed, ut ego arbitror, in hominum eruditissimorum et humanissi-
morum coetu loquor.” Quid quod § 61 Graecum verbum protulit? huone versum citans: *Ratio quidem hercle
apparet, argentum okyeres.'

»
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philosoplia in iis, quae servata sunt, fragmentis reperitur,') at vero philasophars; vid.
Ennii rel. rec. Vahlen p. 145, Trag. Lat. rel. rec. Ribbeck p. 53:
Neoptolemus
Philosophari est mihi necesse, at paucis; nam omnino haunt placet.
of. Tuse. I1 § 1, de Orat. IT § 156, Rep. I § 30, qguibus loeis Cicero Ennianum illud in usum
suum convertit. = Ac Plautus quidem hoc verbo jam usus est et Cicero ipse in orationis
sermone semel Phil. XTIT § 45: ‘sed jam se colligit et ad extremum ineipit phéilosophars’
vel si orationem a Wolfio rejectam ecum senat. grat., egit..§ 14 adhibeas, bis usurpavit,
in epistolis, nisi fallor, ter (ad Att. IT 14 § 2, Fam. XV 18, IX 24 § 3), in libris de philo-
sophia praeter illos, quos versum Ennianum eitans supra attuli; locos hisce: Aecad. pr. II
§172, post. 1§ 19, N. D. I §6, Div. IL § 1, Off. I § 2, Tuse. 1§89, IT § 6, V § 108, Fin. I§1.
Substantivum ‘philesophus’ quo jam Plauntus et Terentius usi sunt, in Ciceronis orationi-
bus praeter locos ex Pisoniana supra allatos nisi in Sestiana § 23 et 110 non legituir,
saepissime in reliquis seriptis.?)  Adjectivum ‘philosophus’ jam in Pacuvii reliq. ap.
Ribb. pag. 103 reperimus:
ego odi homines ignava opera et philosopha sententia.

Apud Ciceronem Tuse. V § 121 pro ‘philosophicus’ a Baitero et Heinio legitur ‘ phelosophas’
scriptiones’ et Acad. post. I § 8 pro adverbio ‘philosophice’ ab Halmio ‘philosophe’ legitur,
dissentiente Seyfferto, qui illo loco ‘philesophiae’ hoc ‘philologis’ seribi vulty cf. prae-
terea Epp.ad 9. Fr. III 1 § 5: ‘ea villa quae nunc est taemguam philosople videtur esse.

Adjungendum his est, quomodo Cicero. in significandis philosophiae partibus versatus
git. Distribuitur autem philosophia in tres partes,®) cf. Acad. post. I'§ 19: ‘fuit ergo jam
accepta a Platone philosophandi ratio triplex, una de wita et moribus, altera de natura
et rebus oceultis, tertia de disserendo et, quid verum, quid falsum, quid rectum in
oratione pravimye, quid consentiens, quid repugnans, judicando.’ de Or.I § 68: ‘quo-
niam philosophia in tres partes est tributa, in neferee nbscuritatem, in disserendi swd-
tilitatem , in vitam atque mores. Fin, V § 9: una pars est naturae, disserendi altera,
vivendt tertia. of, Fin. IV § 4, Legg. 1 § 60— 62, Acad. pr. IT § 114, Div. II §-10 sq. Sunt
igitnr dialectica, physica, ethica. Exordiamur autem a dialectica sive logica, quae verba
idem wvalere plures loei docent de Or. IT § 157: ‘videsne Diogenem fuisse, qui diceret
artem se tradere bene disserendi ot vere ac falsa dijudicandi, quem wverbo Graéco
diedszevay appellaret?’ et Fin. I § 22: ‘jam in altera philosophiae parte, quae est quaerendi
ars ac disserendi, quae Aoy dicitur ete.’ ef. Fat. § 1: ‘tota est doyuxq, quam rationem

1) Verbum ‘sophia’ Ennius timide profert his Annalium versibus (pag. 39 ed. Vablen):
Nee quisquam sophiam sapientia quae perhibetur
In somnis vidit prius quam sam discere ecoepit.
of. Afran. Com. Lat, Rel. rec. Ribbeck p, 172. *Usus me genuit, mater peperit Minerva Sophkiam vocant me
Graji nos Sapientiam.’ vide Bergk in Fleckeisenii Annal. 1861 p. 333. “Wenigstens das Wort aogos war .
den Romern langst bekannt, denn bereits im Jahre 450 erscheint ein Sempronius Sophus als Comsul, 433 als
mag. equitum in den Fasten, wie denn iiberhaupt Griechische cognomina jn den vornehmen Geschlechtern
schon wihrend des finften saee. nicht selten sind, ein dentlicher Beweis, wie frith Griechische Sprache und
Kultur in Rom Eingang fanden.
3 Tusc, ¥V § 9: ‘hos se appellare sapientine studiosos id est enim phidosophos.’
B vid. Seyffert nd Cic. Lael, pag. 117 8q.
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disserendi voeo. Videmus igitur verbum ‘disserere’ ad hane philosophiae partem signi-
ficandam esse translatum; sed nondum in communem usum venisse cognosci potest adjectis
Graceis nominibus variisque significationibus et explicationibus adhibitis, cf, Top. § 6:
‘judicandi enim vias diligenter persecuti sunt (Stoici) ea scientia, quam diederringy appel-
lant ete.” cf.ibid. § 57, Tuse. IV § 33: ‘habes ea, quae de perturbationibus enucleate
disputant Stoici, quae Aoy appellant, quia disseruntur subtilius.’ Nee vero quae sit
vis hujus ‘artis, accuratius describere omittit cf. Brut. § 1621 ‘quae doceret rem universam
tribuere in' partes, latentem explicare definiendo, obscuram explanare interpretando; am-
bigua primum videre, deinde distinguere; postremo habere regulam, qua vera et falsa
judicarentur et quae quibus propositis essent fquaeque non essent consequentia,’ Tuse.
V § 72: ‘quae rem definit, genera dispertit, sequentia adjungit, perfecta concludit, vera
et falsa dijudicat, disserendi ratio et scientia.’ cf. Fin. II § 18, Acad. pr. IL§ 91, post. 1§32,
de Or. I'§ 188, Or. § 16, Or. part. § 139. Sed praeter illos locos, quos jam supra comme-
moravimus, plures alii reperiuntur; quibus verbum ‘disserere’ Cicero sine admonitione in
hac re usus est; sic Fin. IV § 8, Legg. 1§ 62 ‘disserendi ratio’ Fin. L. § 26,1V § 10 “ars
disserendi’ Tuse. V § 68, Acad. post. I § 5 ‘subtilitas disserends’ Fin. V § 10 ‘disserend:
praecepta’ Top. 56 ‘désserendi genus’ Wat. § 38 ‘inscientin désserendi’ Tuse, I 8§ G ‘dis-
serendi elegantia’ Fin. IV § 19 ‘disserendi spinas.” Acad. pr. II § 32 “in quaerendo ac
disserendo’ Top. 118 “in disserenda. *Acad. post. I §30: ‘tertia philosophiae pars, quae
erat in ratione et in disserendo;’ Attamen Graeco verbo Cicero non haesitans in libris
de philosophia et de eloquentia conscriptis uti solet, saepius ‘dialectiea’ (orum) ut Fin.
I0I § 41, Tuse. I § 14, Off. I § 19. cf. ad Att. 1V 12, Zumpt ad Off. I cap. 6 ed. Heusing.
substantivum  ‘déalectica, ae’ usquam reperiri negat, sed vide Acad. post. I § 32, pr. II
§ 91..95. 97. 98. 141, Fin. I § 63, IL.§ 17. 18, IIT § 5. 41,42, 72, Or. & 113, Nonius v. in-
crepitat p. 329, fgmt. Halm-Orelli p. 984; ‘dialecticns’ subst. legitur Acad. post. I § 5, pr.
11§ 91.97. 98, Fin. II §17.18, I §4, IV §9.55, N. D. I § 70. 88, Div. IT § 11. 104.
108, 115. 143, Fat. § 12; Tuse. IV § 9. 21, Top. § 53. b4 56, Or. §113.114 (qui dialectici
dicuntur’), Orat. part. § 139 (‘dialectici qui appellantur’).  Quod  attinet ad orationes,
semel ‘dialecticus’ reperi in oratione addubitata de domo sua § 47, adj. ‘dialecticus’ Fin.
IL § 17, Div. IT § 122, Or. § 114, Adverbium ‘dialéctice’ Acad. post. I § 8, Fin. IT § 17,
Fin. ¥V §10.

Veniamus nunc ad physiea; quod Graecum verbum ipsum Cicero haud cunctanter,
non, ut assolet, adhibita circumlocutione protulit, at vero gvowzdc. cf. de Orat. [ § 217:
‘eadem ratione dicuntur, quos guomots Grraeci nominant ete.;’ aliogue loco idem voca-
bulum adjecta Latina explicatione usus est N. ). I § 83: ‘physicim, id est speculatorem
venatoremque naturae.’ cf. Tim. cap. 1: ‘fuit enim virille (P. Nigidius) cum ceteris
artibus, quae quidem dignae libero essent, ornatus omnibus, tum acer investigator et
diligens earum rerum, gquae a natura involutae videntur."!) Ut autem hoc loco pro
‘guowis’ ipvestigator etc. ita pro ‘yoouj’ Acad. post. 1§ 34 ‘investigatio naturae’ et

') Acad. post. I § 15+ *Soerates mihi videtur, id quod constat inter omnes, primus e rebis oceultiz et
ab ipse natura involutis, in quibus omnes ante eum philosophi® occupati fuerunt, avoeavisse philosophism ete,’
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Fin. V § 10 ‘investigatio rerum. occwltissimaram’ tentavit (ef. Fin, V § 9: ‘natura sic
ab iis Znvestigata est, ut ete.,’ atque ibid. ‘maximam materiam ex rebus per se énvesti-
gatis ad rerwm occultarum cognitionem attulit’). Ac vero aliis locutionibus usus est,
ut ‘explicatio naturae’ Fin. IV § 11.12, Tuse. 'V § 68, Div. I § 129 ‘explanatio na-
turae’ Fin. 1V § 13 ‘eagnitio naturae’ Fin, IV § 8, Tusc. I § 48, Frequentissime autem
usurpavit vocabula Graeca: physica (orum) Acad. post. I §6, Fin. I § 17. 26. 25. 63. 64,
IIT 73, IV 18, Tusc.1§29.48.71, Rep. V §5, Or. § 119. ‘physica’ (ae) Acad. post. I
§25, Fin. III § 72. 73, physicus subst. Acad. pr. IT § 13. 14. 30, bb. 56. 87. 117, 128, Fin,
1.§19. 20, I1'§15.102, IIT §4, V § 13, Tusc. I §46, V §105, N. D. 1.§66. 77. 83, 1T §48.
54,63, 70. 129, III §18, Div. 1§ 112. 131, I1I § 11. 30. 33. 37. 43. 58. 132, Fat. § 24. 25,
Tim. cap. 1, de Or. I § 42, 217, physicus adject. Fin, IT § 102, N. D. I § 60, IT § 23. 54,
63. 64, 111§ 92, Div. 1 § 110, 1L § 122; adverbium p/ysice non reperi nisi Div. I § 126,
aliis loeis ubi oceurrit, non pro adverbio, sed pro vocativo accipiendum est. Ac fere
idem, quod physica, significat physielagiéa. Cum autem circumlocutione utatur Div. I
§ 90 ‘natwrae rationem, quam gvawioyicy Graeci appellant,’ et interpretatione N, D, I § 20:
‘physiologiam, id est »aturae rationem,” Gragcum verbum ipsum usurpavit N, D. I § 41
et Div. IT § 37.

Superest, ut exponamus de tertia philosophiae parte, de ethica; quod verbum ipsum
Cicero non usurpavit.  Ait autem Fat. § 1: ‘quia pertinet' ad mores, quod #ides illi vo-
cant, nos eam partem philosophiae de moribus appellare solemus, sed' decet augentem
linguam Latinam nominare meralem.” Atque altero loco explicavit verbum gdudy Or: § 128:
‘duo sunt, quae bene tractata ab oratore admirabilem eloquentiam faciant;: quorum alteram
est, quod Graeci gxzdy vocant, ad naturas et ad mores et ad omnem vitae consuetu-
dinem accomodatum ete.” Neque alibi verbo illo, quod ipse proposuit, ‘meralis’ usus est;
semper confugit ad quasdam locutiones, ut: ‘de morébus’ Fat. 1. c. Acad. post. I § 39, Fin.
V §12.13 ‘de vita et moribus’ de Or. I § 69, Acad. post. I § 19, Tusc. IIT § 8: ‘ante
Socratem, a quo haecc omnis, quae est de vita ef de moribus, philosophia manavit,’
Acad. post. I § 6: ‘haec ipsa de vita cf maribus et de evpetendis JSugiendisque rebus!
cf. Tuse. V' § 68 ‘in diseriptione expetendarum fugiendarumque rerum: et in ratione (7)
vivendii" Tuse, IV § 34: ‘pleraeque quaestiones, quae ad witam moresque pertinent.
Acad. post. I § 34: ‘partem philosophiae, quae posita est in wvértute ef moribus.’ Atque
etiam ‘eivendi pars’ legimus Fin. V § 9 ‘pars bene wivendi’ Acad. post. I § 19. Et in-
terdum praesertim eum theoreticam vel dogmaticam, ut ita dicam, disciplinae partem
spectet, swminuin bonwem pro ‘ethica’ Ciceronem dixisse, quibusdam locis intelligi potest,
ut Fin. IV § 8: ‘sequitur disserendi ratio (dialectica) coghitioque naturae (physica); nam
de summo hono (ethica) mox, ut dixi, videbimus.” Nec raro excurrit ad longiores cir-
cumlocutiones et explicationes; vide Fin. IV § 5, Div. I1 § 10. 11, Aead pr. IL § 114,
post. I § 15, Brut. § 31, Legg. I § 60, Fin. V § 11 sq. 15 sq.

Pertractatis igitur eis, quibus Cicero ‘ad partes philosophiae significandas usus est,
dictionibus, singula persequamur. Initium autem faciamus a dialecticis rebus: wéswm?)

1) Bemel occurrit visus (mase.) N.D. T § 12 ubi vid. Schoemann.
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Acad. post. I § 40: ‘plurima etiam in illa tertia philosophiae parte mutavit (Zeno); in qua
primum de sensibus ipsis quaedam dixit nova, quos junctos (?) esse censuit e quadam
quasi impulsione oblata extrinsecus, quam ille gevresior nos wéisum appellemus licet, et
teneamus hoe verbum guidem, erit enim utendum in reliquo sermone saepins.’ )
Acad. pr. IT § 18: “si illud esset, sicut Zeno definiret, tale visum — jam enim koc pro
gevieoly verbum satis hestérno sermone trivimus — wviswm igitur impressum effictum-
que ex eo, unde esset, quale esse non posset, ex eo, unde non esset.” cf. § 77. Quod
verbum hic per ambages profert, eodem postea identidem eum audacter uti videmus, of.
praeter locos eos, qui sunt in Academicis libris Fin. TIT § 31, N. D. 1 § 70, Fat. § 43;
interdum etiam ‘edséo’ usurpavit. cf. Acad. pr. II § 33. A visis venimus ad eomprelkensionem.
Acad. post. I §41, quem locum jam supra attulimus: ‘sed cum acceptum jam et approba-
tum esset (sc. visum) comprefensionem appellabat, similem iis rebus, quae manu pren-
derentur ete.’ cf. '§ 42, Acad. pr. IT § 17: ‘nec definiri ajebant necesse esse, quid esset
cognitio aut perceptio aut si verbum e verbo volumus comprehensio, quam zevéloppy
illi vocant ete.” § 31: ‘istam zavcdyyuy, quam, ut dixi, verbum e verbo exprimentes com-
prensionem dicemus.’ cf. § 145; quod verbum si minus probetur, non pugnat, quominus
vox Graeca retineatur Fin. ITI § 17: ‘rerum autem cognitiones quas vel comprefensiones
vel perceptiones, vel si haec verba aut minwus placerent wut minus intelliguntur zare-
Amperg appellemus licet ete.” Usurpabant enim Latini hoc verbo primum proprio sensu
cf. Phil. IT § 18: ‘comprehensio sontium’ deinde idem significat quod conjunctio N. D. IT
§ 147 of. Schoemann; ac deniqué in libris rhetoricis, quod Graeca vox meplodoc cf. Or.
§ 204 “in toto circuitu illo orationis, quam Graeci msgiodoy, nos tum ambitum tum circui-
tum, tum comprehensionem ant continuationem ant circumscriptionem dicimus.’ cf. § 221.
223 atque in Bruto saepius. De adjectivo ‘comprehendibilis’ a Cicerone formato jam
supra diximus. Atque etiam ‘comprefendere’ aeque ac ‘percipere’ hac dialectica signi-
ficatione praeditum oceurrit; cf. Schoemann ad Cic. N. D. I § 12. Sed sequatur assessio,?)
Acad. pr. II § 37: ‘nunc de w@ssensione atque approbatione, quam Graeci ovprerddsow
vocant, pauca dicemus.’ cf §38: ‘qui enim quid percipit, adsentitur statim.’ Quae vox
ubi praeterea hoc sensu occurrit, nihil additum est. of. Acad. post. I § 40. 42. 45 (“assen-
sionem approbationemyue’), pr. I1 § 38. 39. 53. 62. 68. 78. 98. 107. 108, Fin. III § 18,
Tuse. IV § 15, N. D. I § 1, Fat. § 40. 42. 43. 44, Tim. cap. 8. Interdum verbo ‘assensus,’
ut idem significet, usus est; cf. Acad. pr. IT § 39. 107. 108, Fin. IIT § 31. His adjungenda
est assensionis retentio. Acad. pr. I1 § 59: Tex his illa necessario nata est Zmoys, id est
assensionis retentio.! cof. § 148. Quam diligenter Cicero in delectu verborum versatus
sit; cognosci potest ex epistola quadam de hae re ad Atticum data (Att. XIII 21). Quum
antea Attico auctore pro éméyewy dmhibere et pro Znoyi ‘énkibitéo’. probavisset, tunc ei
vehementer displicent haee verba.  Vult autem scribi ‘swstinere'®) et retentio cof. § 3;
vid. Krische iiber Cicero's Akademika pag. 14 sq. Forma et species. Acad. pr. I § 30:

1} ef. de hoc logo Madyig Fin. p. 810 sq. ) of. Zeller 1. ¢, pag, T4 aq.

Y ef. Acad. pr. IT § 98: ‘et quattuor libri ejus (Clitomachi) sunt de sustinendis assensionibus.’ Fin, TIT
§ 31: ‘quidam Aeademici constitnisse dieuntur, extremum boporum et summum muous ésse sapientis, obsistere
visie adsensusque suos firme sustinere.’ .
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‘mentem volebant esse rerum judicem, solam censebant idoneam cui crederetur, quia
sola verneret id, quod semper esset simplex et unius modi et tale quale esset. Hane
illi idéey appellant, jam a Platone ita nominatam, nos recte speciem possumus dicere.’
Tuse. I § 58: ‘nihil enim ille (Plato) putat esse quod oriatur et intereat, idque solum
esse, quod semper tale sit, quale est, idéav appellat ille, nos speeiem.” Or. § 9: ‘Ut in
formis et figuris est aliquid perfectuni et excellens, cujus ad cogitatam speciem imitando
referuntur ea, quae sub oculos ipsa non cadunt, sic perfectae eloquentiae speciem animo
videmus, effigiem auribus quaerimus. Has rerum formas appellat édéus ille ete.’ eof. §2,
Top. § 30: fin divisione feormee (sunt) quas Graeci sidy vocant, nostri, si qui haec forte
tractant, species appellant, non pessime id quidem, sed inutiliter ad mutandos casus in
dicendo. Nolim enim, ne si Latine possit quidem dici, specierum et speciebus dicere,
et saepe iis casibus utendum est, at formis et formarum velim. Notin. Notitia, Tuse.
V §57: ‘nec vero fieri ullo modo posse, ut a pueris tot rerum atque tantarum insitas et
quasi consignatas in animis nefiones, quas Zvwoies vocant, Haberemus, nisi animus, ante-
quam in corpus intravisset, in rerum cognitione viguisset.” Ad significandas Platonis
innatas ideas Cicero hoc loco adhibuit #vweizg, vocem Stoicorum in animo tabulae purae
simili éwoias visis extrinsecus oblatis imprimi statuentinm cf. Mady. ad Fin. V 59,1) Fin,
LT § 21: ‘simul autem cepit intelligentiam vel wotionem potins, quam appellant &vwvoiar
illi etc.” wvid. Madvig. ad h. 1. Top. § 31: ‘aetionem appello, quam Graeci tum &woiay,
tum mgodyyny. Ea est insita et praecepta cujusque cognitio enodationis indigens.” Acad.
pr. 1L § 22: ‘quodsi essent falsae notitiae — éwwofec enim notitias appellare tu vide-
bare ete.’ ibid. § 30: ‘cetera autem similitudinibus construit, ex quibus efficiuntar notétiae
rerum, quas Graeci tum évyoiag, tum sgodqiperc vocant.” De verbo ‘mgddqec’ jam supra
dictum est. Aliis locis Cicero solis vocibus: ‘notio,” ‘notitia’ atque etiam hac vi ‘eogui-
tio’ et ‘éntelligentia’ usus est; sic ‘astie’ Fin. III § 33, Tuse. IV § 53, N. D. I § 46, II
§ 13, III § 16, Off. I § 76 ‘notitia’ Kecad. pr. II § 38. 142, Fin. V § 59 “intelligentia’
Legg. I § 26. 27. 30. 44. 59 ‘cognétio’ N.D. I § 36. 44. cf. Fin. II § 16 ibique Madvig.
Sumptio. Assumptio, Div. II § 108: ‘sed demus tibi istas duas sumpliones, ea, quae
Ajupare appellant dialectici, sed nos Latine loqui malumus; edswmptio tamen, quam
agéchyyny iidem vocant, non dabitur.’ Vocem ‘adsumptio’ Cicero sine explicatione eodem
sensu usurpaverat jam in libris de Invent. ef. I § 59. 60. 64. 65. 66. 70. 71. 73. 75. 76. 86,
atque eodem modo verbum ‘assumere’ of. Inv. I § 59, 63. 70, Div. IT 106. 107. 109; item-
que verbum ‘swmere’ Div, IL § 104. 107, N. D. 1 § 89. _drgumenti conclusia. Acad. pr.
IL § 26: ‘argumenti conelusio quae est Graece énddafic, ita definitur: ratio, quae ex
rebus perceptis ad id, quod non percipiebatur, adducit.’” Quae vox sine circumlocutione
legitur ibid. § 30 et 40, ‘ergumentum concludere’ § 44, Verba conclusio et concludere
sola frequenter in Ciceronis de philosophia libris reperiuntur ; conclusiuncula Acad. pr. 1T
§ 75 ‘contorta et aculeata quaedam sophismata; sic enim appellantur fallaces conclusiun-
celae,’ cof. Tusc. II § 42 ‘contortulis quibusdam et minutis eoneclusiunculis.” Talia sophi-
smata sunt sorifes sive acervalis, de quo jam supra diximus et mentiens. Div. I1 § 11:

Y vid. Zeller I, c. pag. 584.
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tquo modo mentientem, quem Wevdduevoy vocant, dissolvas.! . ef, Acad. IL § 147 ‘de ocu-
lorum sensuumgue reliquorum mendaciis ot de sorite aut psewdomeno ete.’ Nonius v. in-
crepitat p. 329 fymt. Halm-Orelli pag. 984: ‘tune psewdomenon et soritam et totam
dialecticam aut illudis aut increpas?’ Jgnave ratio Fat. § 28: ‘nec nos impediet illa
dgnave ratio quae dicitur; appellatur enim quidam. a philosophis doyde 4Adyog, cui si

pareamus , nihil omnino agimus in vita' ef. §29: ‘recte genus hoc interrogationis dgna-_

wwm atque iners nominatum est, quod eadem ratione omnis e vita tolletur actio.” Per-
ceptum Fat. § 11: ‘etenim si est divinatio, qualibusnam a pereeptis artis proficiscitur.
Percepta appello, quae dicuntur Graece Jewgijuare.’  Comparatio, proportio Tim.
cap. 4: ‘id optime assequitur, quae Graece dvaloyie, Latine — audendum est enim,
guoniam hace primum a nobis novantur comparaiio proportiove diei potest.’
Veniamus nune: ad res physicas et initium faciamus ab elementis. Acad. post. 1
§ 26: ‘ergo illa émiétia ety ut e Graeco: vertam, elemente dicuntur.’  Vox Graeca est
crotgeice,  Latinum ‘elementa’ jam Lueretins saepius usurpavit; apud Ciceronem legitur
etiam Fin. ITI § 19: ‘sunt enim guasi primea elementa naturae ete.” de Or. I § 163 ‘pue-
rorum elementa’ of. 11 § 45, Ait Heine ad Tuse. I § 22: ‘“Das Wort elementum vermeidet
Cicero durch verschiedene Umschreibungen.” énétia dicit Tuse. L c. et §42. V § 69;
pariterque Aecad. pr. IT § 116. ‘enétie mathematicorum.” cf. Acad. pr. II § 117: ‘de
principiis rerum, e quibus omnia constant.” Huc pertinent nomina stellarnm N. D. I1
§ 52: ‘en quae Salwrni stelle dicitmr @eiverque a Graeeis nominatur.’ ‘Jovis stella,
quae Qeédwov dicitur.' §53 ‘Hvedac, quae stelle Martis appellatur.’  ‘stella Merewriv
Zrilfwy appellatur a Graecis.”  ‘stelle Veneris, quae @woypdpog Graece, Latine dicitur
Lucifer, quum antegreditur solem, quum subsequitur autem, ‘Eoasgoc.’” De planetis vel
stellis errantébus jam supra dictum est. De cometis of. N.D. 1L § 14: ‘stellis iis, guas
Graeci cometas, nostri cinecinnatas (alin lectio est erinitas) vocant.,” Div. I1 § 58: ‘signi-

Sero in orbé qui Graece [wdiaxdg dicitur ete.'  ¢f. Tuse. I § 68: ‘in eddem orbein duo-

decim partes distributo.’ &lebus, sphaera, N. D. 11 § 47: ‘ex solidis globwus — sic enim
ogeigey interpretari licet — ex planis autem cérenlus aut orbis, qui zizlog Graece dicitur.,
Apposite ad h, L. Schoemann ait: ‘die Worte (sic enim etc.) deuten an, dass globus in
dieser mathematischen Bedeutung zu Cicero’s Zeit noch nicht allgemein gebriinchlich ge-
wesen ist.” Sphaera, quo verbo jam Ennius (cf. Cic. de or. III § 162) et Cato usi sunt,
apud Ciceronem legitur etiam Fat, § 15. N. D. IT § b5 et 88; de adjectivo ‘globosus’
ef. Tim. cap. 6. ‘globosum est fabricatus, quod agaposidéc Graeci vocant.” Reperitur apud
Ciceronem etiam Rep. VI. § 15, N. D. II § 49. 98. 116 jamque apud Pacuvinm (Trag.
Lat. vel. ree. Ribheck pag. ]_D._l_} et Attium (Hi]]]}eﬂ]{ L. e pag. 155‘); arestralis Tusel 1
§ 68: ‘globum terrae eminentem e mari fixum in medio mundi universi loco, duabus oris
distantibus habitabilem et cultum, quarnm altera, quam nos incolimus . . .. altera awstralis,
ignota nobis; quam vocant Graeei avriydove ete.’ Usus est verbo ‘ansiralis’  Uicero
etiam Rep. VI §21. N. D. II § 50; orbes finéentes Div. I § 921 ‘illi orbes, qui caelum
quasi mediwm dividunt et aspectumi nostrum definiunt, qui a Graecis Spilovrse nomina-
bantur, a nobis finientes rectissime nominari possunt,” Graecum ‘zévrgor’ Cicero exprimit
dictione ‘peencti instar’ Tuse: T § 49, ubi ait Heine: ‘das Griechische Wort war zu
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Cicero’s Zeit noch nicht eingebiirgert, Plinius sagt ohne Anstoss centrum.'  Sic etiam
‘fatwm’ pro Graeco verbo speopédyy nondum in communem usum venisse videtur, id qued
inde intelligitur, quod Cicero non modo Graecum vocabulum, verum etiam ejus explica-
tionem addit. Div. I § 125: fatum autem id appello, quod Graeci eipcguéyyy, id est or-
dinem seriemque causarum, eum causae causa nexa rem ex se gignat’; ac simili ratione
legitur N. D. I § 55: ‘hine vobis exstitit primum illa fafalis necessitas, quam Eipeepuévny
dicitis; ut, quidquid accidat, id ex aeterna veritate causarnmque continuatione fluxisse
dicatis.” of. Acad. post. T §29. Ae pro Stoicorum mpovoie substituit ¢ providentia’ N. D,
I §18: ‘anum fatidicam, Stoicorum mpdverey, quam Latine licet providentiam dicere.
ibid. IT § 58: ‘talis igitur mens mundi quum sit ob eamque caussam vel pradentia vel
providentia appellari recte possit, — Graece enim modvore dicitur —.! ibid. § 73: ‘velut
a te ipso hesterno die dietum est, anum fatidicam mgdvoiar a Stoicis induei, id est Pa-
videntiam.’ cf. T §20. 22, IT § 160. Neque ad vocem ‘divinatio’ quae quin in vita
quotidiana pro “scientia rerum futurarum’ usurpata fuerit, dubium nom videtur (cf. Rosc.
Am. § 96) Graecum verbum atque interpretationem adjicere omittit. Div. I § 1: ‘divi-
nationem, quam Graeci pevrieiy appellant, id est praesensionem et scientiam rerum futu-
rarum.”  Legg. IT § 32: ‘divinationem, quam Graeci povreay appellant, esse: censeo.’
N.D. I §55: ‘sequitur pevvaj vestra, quae Latine divéinatio dicitur.’ cf. Div. I § 95.
Pro Graeco ‘dafuoves’ proponit ¢ Lares’ Tim, cap. 11: quos Graeei ‘daiuoves’ appellant,
nostri, ut opinor, Leres, sé modo hoc recte conversum videri potest.” Socratis daemo-
nium exprimit: dictione ‘divinwm guiddem’ Div. 1 § 122; *hoe nimirum est illud, quod
de Soerate accepimus quodque ab ipso in libris Socraticorum saepe dicitur, esse divinum
quiddam , quod depévioy appellat, eni semper ipse paruerit, nunquam impellenti, saepe
revocanti.’

Sed jam delati sumus in ea, quae ad efhéce pertinere videantur, et pergamns ad id,
quod Graeei zélog, Cicero novo modo *finds’ appellaverunt. cof. Beier ad Cic. Of. I § b,
Ait enim Fin. IIT § 26: ‘sentis enim, credo, me jamdiu, quod wélog Graeei dicunt, id
dicere tum: extremeum; tam wltimum, tam summoon; licebit etiam finem pro extremo aut
ultimo dicere.” Atque hic finis est swemmum bonwm.?) of. Fin. T § 42: fquoniam autem id est
vel summaem vel wltémum vel extremum bonoram — quod Graeci véloc nominant —
geeadd psune wellwm ad aliam rem, ad id autem res referuntur omnes ete.” vid. § 11:
‘id quod his libris quaeritur; qui sit fines, quid extremum, quid wltimum, gquo sint omnia
bene vivendi recteque faciendi consilia referenda, guid sequatur natura wt summam
ex wrebus expetendis, yeedd fugiat wt extremwm malorwm?! 118 b: “hunc ipsum sive
Jfrrem sive extremwmn sive wltimuwm definiebas id esse, guo omnia, quae reete fierent, re-
Jerrentur, neque id ipsum wsquam referrvetur. 1 § 29: ‘quaerimus igitur, quid sit
extremum et wltimum bonorwm, quod omnium philosophorum sententia tale debet esse,
ut e id omnic referre H'.‘?fi.‘?(rg": psam autem J_Jff_gcﬁ,f.r”_:p_’ Aliis locis Cicero solnm wver-
bum. ‘finds’ nsurpat: finis bonerum Fin, II §4. IV § 14, 15. 22.45. V §24. OR. T & 7.
V& 24, “findis swmmi bond et ultime’ Fin. IV § 25 cf. 26. 27. TFin. IIT § 48: fqui illam

)

Iy Citat Clicero Epicuri librum 755_-;' rédovs Tase. TID § 42: *Totus liber, qui egt de ‘semma bono.”
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bonorum finem, quod appellamus extremum, quod wltémum, NV § 26: ‘guasi finem ot
extiremum. Pluralem legimus Legg. I § 50: ‘de fintbus.” OR. 1§5: ‘bonorum et malo-
rum fines.” Acad. pr. I § 129: ‘fines constituendi sunt, ad quos et bonorum et malo-
rum sununa referatur.’ Fin. V § 15: ‘cognitis rerum findbees cum intelligitur, quid sit et
bonorum ewtremwm et malorum.’ §17: ‘totius quaestionis ejus, quae habetur de finibus
bonorum et malorwm, eum quaeritur in his quid sit exéremum, quid wltimum.” Solum
Coeltimnum’ est Fin, TIT § 25, TV § 32. of. 111 § 30 ‘summum bonum, quod #ifémwum appello.’
Fin, I § 41: “ecdtimum bonorum.” Oppositum est ‘swmmum malum’ bonorwm witimem’
Fin. III § 22. IV § 46: “eltimum rerum appetenderum.’ * Extremwm bonorwm’ reperitur
Fin. I §40. IIT § 31. Atque etiam conjuncta haec verba occurrunt; sic Fin. I § 54:
Cswmmum atgue extrémwm honorum omnium.’ V § 25: ‘extrema et sunvnea, quae quae-
rimus.’” V' § 41: ‘omnium rerum, quas expetimus, swmonum et ultimum. Tusc. V § T1:
“quid sit quod natura spectet exéremaum in bonis, quid in malis wltimeem.’

Quum- rigidiores Stoici ut Aristo Chius statuerent, “nihil differre aliud ab alio nec
esse res ullas praeter virtutes et vitia, inter quas quidquam ommino interesset’ (Fin. IV
§ 47 of. Legg. I § 55), alii etiam externa bona aestimatione (‘d&ic’) digna esse ‘concede-
bant; esse ea @didpooe quidem (indifferentin cf. supra s. v.) sed mgoyyuéva; quod ver-
bum a Zenone inventum est. cf. Acad. post. T § 37. Fin. IT § 43. III § 51. V § 90:
‘haec quidem’, ait Cicero Fin, ITL § 15: ‘praeposita recte et rejecta (@momgonyuéve cf.
supra s. v. rejectaneus) dicere licebit.' Aecad. post. I § 37 ‘quae essent sumenda, ex
aliis alia pluris esse aestimanda, alia minoris. Quae pluris, ea praéposita appellabat, re-
jecta autem, quae minoris.” Atque copiosius rem persequitur Fin, IIT § 52: ‘hinc est illud
exortum, quod Zeno mooyyuévor contraque quod @momgonypéoy nominavit, cum uteretur
in lingua copiosa factis tamen nominibus ac novis ete. Sed non alienum est, quo facilius
vis verbi intelligatur, rationem hujus verbi faciendi Zenonis exponere. Ut enim, inquit,
nemo dicit in regia regem ipsum quasi productum esse ad dignitatem — id est enim
ngogyuévoy — sed eos, qui in aliquo homore sunt, quorum ordo proxime accedit, ut se-
cundus sif, ad regium principatum, sic in vita non ea, quae priore loco sunt, sed ea,
quae secundum locum obtinent, mpogyuéve, id est prodwecta nominentur; quae vel ita
appellenius — id erit verbum e verbo — vel promota et remota, vel ut dudum diximus,
praeposita vel praecipua et illa rejecta; re enim intellecta in verborum usu faciles esse
debemus.” cf. § 53 Fin. IV § 72: ‘ista, quae dixisti, valere, locupletem esse, non dolere,
bona non dico, sed dicam Graece mpogyuéve, Latine autem producta — sed praeposita
aut praccipuc malo, sic tolerabilius et mollins — ete.” Voces ‘producte et praccipua’

leguntur etiam Tusc. V § 47 praepositum Fin, II1 § b4. 56. 5T. 69. IV § 20. 23. V § 90

Fin. IV § 73: ‘pracpositum ex eo credo, quod praeponatur aliis.” verbum ‘pracponere’
Fin. IV § 43 eodemque sensu ‘anfeponere’ Fin, I1 § 38. 111 § b1. ‘pracponenda’ Fin. 111
§ 56 V § 88: substantivam ‘praepositio’ Fin. IIL § 54. Verbum ‘promota’ quod 1. c.
T § 52 proposuit, alibi non legi. Sed alia verba ad candem rem significandam adhi-
buit: ‘swmere’ Fin. IIT § 59. TV § 72. ‘sumende’ Acad. post. I § 36. 37. Fin, III § 57.
59, IV § 20. 46, V § 88. 90, Tusc. V :'3 76. ‘adsumenda’ Fin, IV § 43. ‘legere’ Fin. IV
40. 72. ‘legenda’ Fin, IV § 46, ‘eligende’ Fin. 11 § 38. IV § 71. V § 88, 90. ‘seligere’
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Fin. IIT § 31: substantivam ‘selectio’ quod huc pertinet, occurrit Fin. 1L § 43. TII § 12. 20.
81. IV & 43.46. Verbum fsecernere’ supra commemoravimus itemque de vocibus ‘re-
Jectanecus, rejectus’ ete. jam expositum est. Atque huc pertinent ‘commoda et incom-
moda; ‘ita enim’, ait Cicero Fin. III § 69: sdyonovjucte et duggonomjuare appello.” eodem-
que loco addit: ‘eommode autem et dncommoda in eo genere sunt, quae praeposita et
rejecta dicimus." Negue omittendum est verbum ‘westéimatio’ étie, Fin. I g 34: ‘nam
cum aestimatio, quae @sie dicitur; neque in bonis numerata sit nec rursus in malis ete.’
ibid. § 20: ‘quod’ aliquod pondus habeat dignum aestimatéone, quam ille cticy vocat.’
Ac sine explicatione haec vox legitur: Acad, post. I § 36. Fin. IIL § 41. 44. 47. 51. 53.
IV § 58 '

Quum antem Cicero pro Zenonis invento ‘mpogypévor’ multa tentaret, quod Craeco
voeabulo ‘fdowy’ responderet facilius reperit. - Ait enim Fin. IT § 13: ‘Ut scias me intel-
ligere primum idem esse dico veluptatem, quod ille jdovyy. Kt quidem saepe quae-
rimucs verbum Latinum par Graeco et guod idem valeat, hic nihil fuit, quod guae-
reremus. Nullum inveniri potest, quod magis idem declaret Latine, quod Graece, quam
declavet wofuptas. Huic verbo omnes, qui ubique sunt, qui Latine sciunt, duas res sub-
jiciunt, laetitiam in animo, commotionem jucunditatis in corpore ete.” cf. II § 8: ‘omaes
jucundum motum, quo sensus hilaretur, Graece jdovir, Latine voluptatem vocant.” vid.
Fin. TIT § 35. Pro Graeco verbo ‘dppy” a Cicerone tum ‘appetitus’, tum ‘appetitio’ sub-
stituta reperiuntur; et illud quidem his locis: Off. I § 101: ‘duplex est vis animorum
atque natura, una pars in appetitu posita est, quae est oguyj Graece, quae hominem hue
et illuc rapit.’ cf. § 102. Fin. V § 17: ‘appetitum animi, quem oguiy Graeci vocant.” Sed
non raro hoc verbo sine ulla explicatione utitur ef. Fin, V § 24, Of. 1 § 102, 105, 132. 141,
Div. I § 70, Fat. § 40, Off. I § 11; ac de bestiis N. D. II § 34. 122, Appetifio legitur Acad.
pr. I § 24: ‘nam aliter appetitio — eam enim volumus esse oppif —, qua ad agendum
impellimur et id appetimus, quod est visum, moveri non potest.” Fin. III § 23: “appetitio
animi, quae dousj Graece voeatur, non ad quodvis genus vitae, sed ad quandam formam
vivendi videtur data.’ IV §39: ‘naturalem appetitionem, quam vocant oppgp’ cf. § 32,
N.D.III § 33. N. D.II § 58: ‘appetitiones quas ogudc Graeci vocant ete.” Off IT § 18:
¢cohibere motus animi turbatos, quos Graeci wedy nominant, appetitionesque, quas illi
douds, obedientes efficere rationi.” Praeterea eadem significatione') nude positum legitur:
Acad. pr. II § 26. 30. 108, Fin. III § 49, IV § 25. 32. 34, 42. 47. 58. 78, Tuse. IIT § 24, IV
§22. 34, N.D. III § 33, Fat. § 9, Off. I § 13, III § 30, Top. § 62.63. Idem quod appetitio
significat Tuse. IIT § 17: ‘motus animi appetentss, Hue referendum est quod legitur
Tuse. IV § 12: ‘natura omnes ea, quae bona videntur, sequuntur fugiuntque contraria,
quamobrem- simul objecta species est cujuspiam, quod bonum videatur, ad id agipiscen-
dum impellit ipsa natura, Id cum constanter prudenterque fit, ejusmodi appetitivnem
Stoiei ﬁmii};&‘w appellant, nos appellemus voluntatem.' Appetitio nos ducit ad pertur-
bationem, quod verbum Cicero pro Graeco ‘netdoc’ posuit; sed quod Latino vocabulo
rem melius quam Graeco significari dieit, eum falli?) interpretes Tuscul. recte monuerunt.

1} Propria significatn appetitio semel oceurrit Div, T § 46.
%) Idem valet, quod Cicero dicit Tuosc. II § 35 de nominibus ‘labor’ et ‘dolor’ et Graeco ‘mopog’: “haeo
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cof. Tusc. IIT § 23: ‘praeclare nostri, ut alia multa, molestiam, sollicitudinem , angorem
propter similitudinem eorporum aegrorum aegritudinem nominaverunt, - Hoe propemodum
verbo Graeei' omnem animi peréurbationem appellant; voeant enim acdoc, id est morbi,
quicunque. est motus in animo turbidus, nos melius ete.’ Fin. III § 35: ‘nec vero per-
turbationes animorum, quae vitam insipientium miseram acerbamque reddunt quas Graeci
acdy appellant, poteram ego, verbum ipswm interprotans, morbos appellare, sed non
eonveniret ad omnia; quis enim misericordiam aut ipsam iracundiam morbum solet dicere?
at illi dieunt ddog; sit igitur perturbatio, quae nomine ipso vitiosa declarari videtur.’
Tuse. IIT § T: *A. Videtur mihi cadere in sapientem aegritudo. M. Num reliquae quoque
perturbationes animi, formidines, libidines, iracundiac? Haec enim fere suit ejusmodi,
quae Graeci gy appellant; ego poteram morbos, et id verbum esset e verbo, sed in
consuetudinem nostram non caderet. Nam misereri, invidere, gestire, lactari, haec omnia
morbos Graeci appellant,?) motus animi rationi non obtemperantes, nos autem hoe¢ eosdem
motus coneitati animi recte, ut opinor, perturbationes dixerimus, morbos antem non satis
usitate.” Tuse. IV § 10: ‘quae Graeci ady vocant, nobis perturbationes appellari magis
placet quam morbos’ ibid. § 11: ‘est igitur Zenonis haec definitio, ut periwrbatio sit,
qugd. sretdog ille dicit, aversa a recta ratione contra naturam animi commotio.’2) Off. II
§18: cohibere motus animi turbatos, quos Graeci metdy nominant.” Hoe loco pro per-
turbationibus substituit motus animé turbatos similiterque dicit Tuse. IV § 10 ‘motes
turbidos’ ctibid. § 34 perturbationes explicantur: ‘turbide animorwm concitatique mo-
tus’ cf. Orat. part. § 71. 76,79, Of. I § 181. 132. Ac saepe Cicero ad motos animi signi-
ficandos verbum ‘perturbatio’ adhibuit. of. Acad. post. I § 88, 39; Rep. I § 28, Fin. IIL
§ 30, Div. 1§ 62,11 § 2. 114, Tusc. ITL § 7. 24; in libro guarto Tuase. disp. permultis locis;
Iny. I1 § 19, Brut. § 278, Or. § 118, Top. § 62. 64, Orat. part. § 43. Interdum ut eandem
rem exprimeret, usus est verho ‘permotio’ cof. Acad. pr.II § 135, 142, His adjungendus
est locus ille Tuse. IT1 § 11: ‘Gracci autem paviey unde appellent non facile dixerim, eam
tamen fpsam distinguimus nos melins quam illi. Hanc enim insaniam, quae juncta stultitia
patet latius, a furore disjungimus. Graeei volunt illi quidem, sed parum valent verbo,
quem mnos furerem, psheyyorioy illi vocant ete.’ ‘Hx perturbationibus,” ut ait Cicero
Tusc. IV § 23° ‘primum morbi conficiuntur, quae, voeant illi, vosjuere ete.; deinde aegro-
tationes, quae appellantur a Stoicis dddwdrgucre. vide Heine de font. Tuse. disp. pag. 17.
Perturbationes. concitantur ex witiositate Tusc. IV § 34 ‘vitiositas'— sic enim malo quam
malitiom appellave eéam, quam Graeci xzazicy appellant, nam malitia certi eujusdam vitii
nomen est, vitinsitas omnium —." ef. ibid. § 29: ‘witiositas est habitus aut affectio in
tota vita inconstans et a se ipsa dissentiens.’ vide Heine ad h. 1. Huic contraria est
virtus “affectio animi constans conveniensque’ Tuse, IV § 34, dnddae illa Pyrrhonis Acad.
pr. IL§ 130: ‘ea (res medias) ne sentive quidem sapientem, quae dndJewe nominatur;’ vel
Demoeriti. sddopivy et @dapficr, cf. Fin. V §23: ‘Democriti securitas, quae est animi

duo (labor et dolor) Graeci illi, quornm copiosior: est lingua gquam nestya, uno nomine appellant. of. Heing
ad h. I. Vide etinm Tusc, XIL § 11. 16.
') ef. Tuse, IIT § 13 ‘de omni animi, ut ego posui, perturbations — morbo. ut Grasel volunt — explicabo.’

%) ef. Tuse. IV § 61, V § 42, de Inv. IT §.49,
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tenguam trangwilfitas, quam appellavit eddvpier.”  ibid. § 87: “Ille summum bonum
edJvpicy et sacpe edapfiov appellat, id est, enimwm terrore liberwm.’ Quattuor esge
virtutes constat, quas cardinales appellare solemus; quoniam autem in significandis tribus:
prudentia, fortitudine, justitia Cicero iisdem nominibus uti solet (cf. Fin. V § 67, Tuse. I1
§ 81, cl. Off. T §14 sqq.; at vide Off. 1§ 61 sqq.), hic dieendum est de una swgeooivy. Recte ait
Beier ad Cie. Off. I § 17: “deerat in linguae Latinae copiis vox, qua exhauriretur vis cmqpgo-
gtivge. Quapropter pluribus eam nominibus effert Cicero ete.” Imprimis autem hue pertinet

. locus ille Tuse. IIT § 16: ‘veri etiam simile illud est, qui sit femperans — quem Graeei

oigpeore appellant eamque virtutem cwggostyyy vocant, quam soleo equidem twm fempe-
rantion tam moderationem appellare, nonnunquam etiam modestiam, sed haud seio an
recte ea virtus frugalitas appellari possit, quod angustius apud Graecos valet, qui Jrugi
homines yoyoigove appellant, id est tantummodo utiles; at illud est latins, omnis enim
abstinentia, omnis {nnocentia — quae apud Graecos usitatum nomen nullum habet, sed
habere potest €fldfsicey, nam est innoeentia affectio talis animi, quae noceat nemini —
reliquas etiam virtutes frugalites') continet.” cof. § 36: ‘aderit tesiperantia, quae est
eadem moderatio, a me quidem paulo ante appellata frugafitas, quae te turpiter et
nequiter facere nihil patietur.’ IV § 36: ‘ex quo intelligitur, qualis ille sit, quem tum
maderatum alins modestwm, tam temperantem, alias constantem continentemque dicimus,
nonnunguam haec eadem vocabula ad frugalitatis nomen tamquam ad caput referre
volumus." Off. I § 96: ‘reliquae sunt duae partes honestatis, quarum altera in animi
excellentis magnitudine et praestantia cernitur, altera in conformatione ot mederationd
continentiae et temperantiac, Off IIT §116: ‘restat quarta pars, quae decore, mode-
ratione, modestia, continentie, temperantia continetur. Fluctuat igitur, ut videmus,
Cieero atque incertus est, quo Latino verbo Gracecum ‘cwogpociyy’ exprimat tentatque
pluraj ae primum quidem ‘temperantia’, quod practer eos, quos protulimus, locos eodem
sensu usurpat etiam hisee: Fin. I § 47: “emperantiec est enim, gquae in rebus aut expe-
tendis ‘aut fugiendis, ut rationem sequamur, monet.’ of § 48, II § 60: ‘transfer
idem ad modestiam vel temperanticm, uuae ést moderalio ewpiditatim rationi ohe-
diens.” ¢l.'V § 67, Tusc. IL § 31, IV § 22. 50, V § 42. 57, N. D. I § 38, Off. 1 § 98, Inv.
IL § 164,2) DPart. or. § T6. 17. 81. JTutemperantia (Gzodvaee) legitur: Acad. post. 1§ 39,
Tuse. IV § 22, Off. I § 122. 123 pro Cael. § 25. Praeterea usus est verbo ‘moderatio’
Fin. T § 64, '*’} II 547, IV § 11, Tusc. IV § 37, V§ 10, Off 1-§17.98.102.152. Ltempe-
rantia et moderatio’ conjuncta leguntur Tuse. IV § 34, Of, I § 96. 143, Nunc dicendum
est de ‘modestia’,') quo in verbo, ut ait Cicero Off. I § 142 ‘modus’ inest ac pergit
eodem loco: “definitur a Stoicis, ut modestia sit scientin rerum earum, quae agentur

') Dejot. § 26 “ego tamen frugalitatem, id est modestiam ot temperantiom virtutem maximam judico.

%) *Temperentia est rationis in libidinem atque in alios non rectos impetus animi firma et moderata
dominatio. "

%) Madvig ad k. L. ait: ‘maluit hoe Cicoro quam femperantiam dicore, quod sedatis praccedebat.’

1) Auct. ad Her.TIL § 31 “modestia est in animo continens modératio cupiditatum, ' cf. Nonius pag. 777,

33: “Made;

est fundamentum, soliditas, bhasi

5 ipsn virtutis, ex qua ‘gignltur moderatio, quae temperat
tque; modos.’  Cic. Inv. TT'§ 164 “Modestia, per quam pudor honcsti éuram et stabilem comparat
auctoritatem.’
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aut dicentur, loco suo collocandarum.’ Sed haec est edratias species, quam Cicero necessi-

tate cogente, quoniam proprium nomen non habet, generali nomine ‘modestia’ significat;

vid. intpp. ad. b. L. Pergit autem eo, quem attulimus, loco: ‘ita videtur eadem vis ordinis
et collocationis fore. Nam et ordinem sic definiunt, compositionem rerum aptis et acco-
modatis locis, locum autem actionis opportunitatem temporis esse dicunt. Tempus autem
actionis opportunum Graece sdxaigice, Latine appellatur eceasio.?) Sic fit, ut modestia
haee, yuam ita interpretamur, ut disi, scientia sit opportunitatis idoneorum ad agen-
dum teniporum.’ Pro Graeca voce ‘cwggootvy’ usus est hoe verbum Cicero Fin. IT § 60,
Tuse. I § 64; conjunctum cum temperantia Off. 1 § 14. 93. Moderatio et modestia con-
juncta reperiuntur Off. I § 159, Huc pertinet etiam continentia, quae Cicero Diy. II
§ 164 ita explicat: ‘continentia est, per quam cupiditas consilii gubernatione regitur.’
Cum nominibus: ‘mederatio, modestia, temperantia’ hoe collatum reperimus eo, quem
supra attulimus, loco Off. IIT § 116. Praeterea legitur hoe sensu Off, II § 86, Rep. I § 2,
de Or. 1 § 67; et cum abstinentia conjunctum Of. I1 § 77 c¢f.°§ 76. Verbo dncontinentia
una cum intemperantia Cicero usus esse videtur uno loco: pro Cael. § 25, Haec de
virtute.  Sed e virtute, ut ait Cicero (Fin, IL § 37) vel cum virtute (Fin. 111 § 29) vivere,
id est Aoneste vivere. cof. Off. IIL § 13. Verbo ¢Aonestum’ Cicero semper reddidit Grae-
corum ‘xwior.’*) Atque cum honesto cohaeret ‘id, quod dici Latine decorwm potest,
Gracce enim 7génov dicitur.’ Off. I § 93;?) eodemque loco sic pergit: ‘thujus vis ea est,
et ab honesto non queat separari.) Nam et quod decet honestum est et quod honestum
est decet.” §94: ‘qualis autem differentia sit konesti et decori, facilius intelligi quam explanari
potest. Quidquid est enim quod deceat, id tum appareat, cum antegressa est honestas ete.’
cf. Fin. II § 45, III § 14: “si una virtus, unum istud, quod Aenestwm appellas, rectum, lau-
dabile, decorum — erit enim notius quale sit pluribus notatum vocabulis idem declaran-
tébus — ete. aut si nihil malum nisi quod turpe, éntkonestum, indecorum, pravum, flagitio-
sum, foedum — ut hoc quoque pleeribucs nominibus insigne fuciamus — ete.’ of. Off. 1§ 94.
Accedimus nunc ad gfficiwm,. Quum Cicero libros de officiis absolvisset, inscriptio offen-
derat Atticum, cui ille respondet (Att. XVI 11 § 4): quod de inscriptione quaeris, non
dubito, quin xadfxor officium sit, nisi qui tu aliquid, sed inscriptio plenior de officiis.’
Atque iterum eadem de re loquitur (Att. XVI 14 § 3) his verbis: “mihi non est dubium,
quin, quod Graeci zadjxor, nos afficium. Id autem, quid dubitas? quin etiam in rem-
publicam praeclare caderet. Nonne dicimus consulis officium, senatus offictum? Prae-
clare convenit, aut da melius.” Utcunque est, causam fuisse apparet, cur Atticus dubi-
taret, num Latinum verbum Graecorum xedjzor satis exprimeret. Ut Stoici quanquam
omnia, quae ad beatam vitam pertinerent, in una virtute ponerent (Acad. pr. I § 35) ne-
que esse bonum dicerent nisi quod honestum esset, tamen etiam externa bona — ddidgopc

') of. Fin. I § 45 ‘opportunitas — sic enim appellemus sdxespiar — non fit major productione temporis.’

) vid. H. Ritter Geschichte der Philosophie, tom. IV. pag. 163 sq.

*) Or. § 70: *Ut enim in vita, sic in oratione nihil est difficilius quam quid deceat videre, mpémor hoe
appellant Graeci; nos dicamus decorum.

%) of, Fin. I § 35: *in decore, id est in Adnestate’ ubi Madvig ait: ‘decus saepius pro honesto dixit, ut
hoe libro § 44, 3, LEgg.I § 55; alibi ‘decus honestatis’: at vide Tuse, II § 31. 46, Off. IT § 49,
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media — quadam aestimatione dignanda concedebant, ita duplex officium statuebant, per-
fectum illud, quod ad summum bonum pertineret et in sapientem solum caderet. et me-
diwm, quod ad usum vitae communis in omnes partes conformandum spectaret (ef. Beier
ad Cic. Off. tom. I p. 314 sq. Madvig ad Fin. p. 446). Illud superius, quod Stoici xer-
do$wue vocant, Cicero rectum?) vel recte factum reddit. Fin. III § 24: “quae nos aut recta

aut recte facta dicamus, si placet, — illi autem appellant zerogSupere — omnes numeros
virtutis habent.” § 45. ‘recta effectio — xardodwmy enim ita appello, quoniam rectum
Jactum revoodope — ete.” IV § 14 ‘illud enim rectum est — xzearopdupe dicebas —-

contingitque sapienti soli.” Off. T §8.%) ‘perfectum officium reetwm , opinor, vocemus,
quoniam Graeci xer6odwue, hoc autem commune officium vocant.” Ac vide Off. I11 § 14:
‘illud officium, quod reefum iidem (Stoici) appellant, perfectum atque absolutum est, et
ut iidem dieunt, omnes numeros habet nec praeter sapientem cadere in quemquam potest.’
Reetum opponitur officio Or, § 72: ‘hune locum longe et late patentem philosophi =o-
lent in officiis tractare — non cum de reefo ipso disputant, nam id quiddam nnum est.’
cf. Fin. V §69. Graecorum zadjxzov exprimit Cicero Latino verbo ‘efficsum’. Fin, TII
§ 20: ‘primum est afficium — id enim appello za&ixzor —.' cf. locos illog, quos supra
ex epistolis ad Atticum attulimus. Sed ut Gracce xedfzov ita Latine officioum dupliciter
dicitur,”) ant generali sensu, ut etiam 70 zerdpdwpe — rectum — comprehendat (of. OfF.
II §14), aut artiore, ut medium vel commune officium significet. of. Or. § 72, quém
locum supra citavimus: Acad. pr. T § 37: ‘inter reefe factum atque peccatum officium
et contra gfficivn media locabat quaedam, reete facte sola in bonis actionibus ponens,
‘prave, id est peccata, in malis, offfeie autem servata praetermissaque media putabat.’
Fin. TIT § 58: ‘sed quum, quod honestum sit, id solum honum esse dicamus, consentanenm
tamen est fungi afffesn, cum id officium nee in bonis ponamus nee in malis, Bst enim
aliquid in his rebus probabile, et quidem ita, ut ejus ratio veddi possit, ergo ut etiam
probabiliter acti ratio reddi possit; est autem officium, quod ita factum est, ut ejus facti
probabilis ratio reddi possit, ex quo intelligitur, officium medéum quiddam ecsse, quod
neque in bonis ponatur neguwe in contrarits.” Ac paulo post pergit: ‘Quod autem ra-
tione actum est, id officdum appellamus. Est igitur officium ejus generis, gquod nee in
honis ponatur nec in contrariis.’ §59: ‘ita est quoddam commune officinm sapientis
et insipientis, ex quo efficitur, versari in iis, quae medie¢ dicamus.” Off TIT § 14: haec
enim officia, de quibus his libris disputamus, media Stoiei appellant, ea communia®) sunt
et late patent.” § 16: ‘haec igitur offfeie," de quibus his libris disserimus, gwasi secunda
guaedam honesta esse dicunt, non sapientinm modo propria, sed eum omni hominum ge-
nere communia.” Etiam mediocritatem officiorwm dixit Tusc. IIT § 11; idemque valet
afficia vitae Fin, IV § 68.  Atque ut werdpdwpe officium perfectum, ita xa95xov én-

) ef. Auct. ad Her, IIT § 3: * Rectum est, quod cum virtnte et officio fit.'

*) Hane paragraphum delevit Unger, quem Baiter et Heine secuti sunt.

# ef., Zumpt ad Of. T § 8.

) Commune officium nunquam in arte pro smeddo dictum esse tamquam proprium nomen recte monuit
Madvig ad Cic. Fin. pag. 450.
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choatum vocavit Fin. IV § 15: ‘hoc inehoati cujusdam officid est, non perfecti, quod
cadere in nonnullos insipientes potest.’

Quae postremo loco propositae sunt a nobis dictiones, eae ad ethicam pertinent; adji-
ciamus his nonnullog, quae ad peculiarem quandam philosophiae partem non sunt referendae.
Exordiamur a voce sipwveie, quam Cicero verbis ‘dissimulatio et dissimulantia’ veddidit,
Acad. pr. IT § 15: ‘libenter uti solitus est ea déssimulatione, quam Gl‘aeci_ sloawsliey vo-
cant’.') De Or. IT § 270: ‘Graeco eum verbo appellat sipwre, sed uti ferunt, qui melius
haee norunt, Secratem opinor in hae ironia dissémulantiaque longe lepore et humanitate
omnibus praestitisse.” Graeto verbo, Latino non adjuncto, usus est etiam Brut. § 202
et Acad. post. IT § 74. Pro nomine ‘sipwy’ Cicero substituit non ‘dissimulator’ sed “sima-
lator’ Off. 1 §108: ‘de Graecis autem dulcem et facetum festivique sermonis atque in
omni oratione sémulatorem, quem spmve Gracei nominarunt, Socratem accepimus.’ vid.
Heusinger ad h. 1. Graecum verbum posuit de Or. IT § 270 et Brut. § 299. Hepddose
Cicero expressit verbis ‘admirabilia’~et ‘mirabilia’, Parad. § 4: ‘quae quia sunt admi-
rabilie contrague opinioncm omninwm — ab ipsis etiam mepddofe appellantur — ete.’
Fin. IV § T4: ‘haec mapddofe illiy nos admirabilia dicamus.’ Acad. iu'. 1L §136: ‘sunt
enim Soecratica plevaque mirabdilia, Stoicorum, quae paradoxa nominantur.” ef. Fin, ITI
§ 48: ‘haec merabilic videri intelligo.! Graeenm ‘molumixds’ Cicero convertit verbo
fedwilis) Fin. TV § H: fillum locum, quem civilem recte appellaturi videmur — Graeei
moliuxzdy — ete.’; atque addito adjectivo ‘popnlards’ Fin, V § 66: quumn sic hominis natura
generata sit, ut habeat quiddam ingenitum guesi ecivile atque populare, quod Graeci
modenixdy vocant ete.’ of. Leg, III § 14. Adverbium pepulariter adhibet ad exprimendum
Graecum ‘#Ewzegiedc’ Fin. V. § 12: ‘de summo bono-quia duo genera librorum sunt, unum
populariter seriptum, quod Ewrsguxdy appellabant, alterum limatius, quod in commenta-
riis reliquerunt.” cf. Madvig ad h. 1. Swperjyque explicavit consilio dmperatorwm N. D.
IIT § 15: “consilium illud imperatorum fuit, quod Graeci cwpewygue appellant; ef. ad Att.
V 2 § 2. AmogpIépuere reddidit facele dictis Off. 1 § 108: multa multornm facete dicta,
ut ea, quae a sene Catone collecta sunt, quae vocamus émogHyuare.' :

Congessimus magnum numerum talinm verborum, guae quoniam metuebat Cicero,
ne mings probarentur vel potius offensionem moverent, translata in usum convertit ita,
ut molliendae et excusandae causa adjiceret quandam explicationem; quam ad nonnulla
vocabula semel vel iterum addidit, postea, cum quae nova jam erant, esse desinerent fre-
guentiore usu, omittere non dubitavit; aliis quia dura videbantur, nisi adjuncta ea excu-
satione fere nunquam usus est. Quum autem imprimis id ageret, ut quae ex interiori
quasi quadam disciplina repetita et a vulgi intelligentia remota proposuit, essent dilucida
et a civibus suis intelligerentur, non raro, ut ait ipse Fin. IIT § 556%) ‘placuit, pleribs
verbis dicere, quod wno non poterimus, ut res intelligatur.’ cof. ibid. § 15 ‘equidem
soleo etiam, quod wno Gracei, si aliter aon possum, idem pluribus caponere.’ Sic
ut omittamus voeabula dialectica, physica etc. multis verbis usus ad exprimendum
1) of. de Or, I § 275: *Valde haec ridentur et hercule omnia, quae & prudentibus quasi per dissimula-
fionem non intelligendi subabsurde salseque dicuntor.’

) Hoo loco verbum relsxd verbis “ad illud pertinentia’ reddidit.
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verbum ‘drrimovs’ Acad. pr. II § 123: ‘dicitis esse ¢ regione nobis én contraria parte
terrac, qui adversis vestigits stent contra nostra vestigia, (uos aviimodac vocatis,’
Vide Orat. § 128: ‘alterum est; quod Graeci j%udy vocant, ad naturas ét ad mores et
ad omnem vitae consuetudinem accomodatum, alterum quod eidem 7ra9yuxéy nominant,
quo perturbantur animé et concitantur, Acad. II § 130: “in his rebus (i. ¢. in rebus
mediis) newtram in partem moeveri quae dncgdae nominatur.’ Fin, V' § 87: ‘adeufiay
appellat id est andmum terrore liberum.” Fin. III § 32: ‘sed in ceteris artibus quum
dicitur artificiose, posterum guodammodo et consequens putandum est, quod illi Erciyervij-
perizdy appellant.”  Acad. TI'§ 88: ‘nam quomodo non potest animal ullum non appetere
id, quod accommodutin ad naturam appareat — Graeci id ofzefor appellant — ete.;’ cof.
Madvig Fin. pag. 830. Notandus est ob longiorem interprétationem verbi édraice etiam
locus ille Off. I § 142, quem jam supra attulimus.

Quanta autem celeritate vel festinatione libros ad philosophiam pertinentes Cicero
conseripserit, supra vidimus; quum accedat, quod ipse res subtiliores saepius parum acute
et distincte perspexit, emm non raro in graves errores incurrisse non mirum est; cujus
rei vel illustrissimum exemplum est illad, quod Avistoteli tribuit Tusc. I § 22: quintum
genus adhibet vacans nomine et sic ipsum animum vdeiégercr appellat novo nomine
yuase quandem continuatam motivaem ¢t perennem.’ A Cicerone hic vehementer erra-
tum aut eum ab alio in errorem inductum esse apparet. cf Madvig ad Cic. Fin. p. 501.
Paulo ante dixit, Aristotelem censere ‘quintam quandam nituram esse, e qua sit mens,’
Sed hoc quintum clementum, quod ‘vacans nomine’ perperam dicit Cicero, ab Aristotele
significatur «idyjp, ex quo astra exsistunt. Ac practerea ab isto &vdsdéysie xei Sresiéypste con-
funditur; &vdedéyeer eum scripsisse intelligitur explicatione adhibita ¢ continuatam motionem
et perennem.’ Sed ab Aristotele animum mgaivpy dvrsiézaey significatum eigue omnem
motum denegatum esse constat. Sed satis dictum est de hac re.

Interdum Cicero non satis habuit pro Graeco aliguo verbo unum Latinum substi-
tuere; duo vel plura eum proferre reperimus. ‘Erit enim notius’, ait Fin, IIL § 14, ‘quale
sit, pluribus notatury vocabulis idem declarantibus.” Sic e. ¢ pro ngodjipes proposuit
N. D, 1§4dd, anticipationem et praenotionem, pro évvoig Fin. 111 § 21, intelligentiam
et notianem vel notitiam (Acad. pr. 11 § 22), pro ovyxeeredioer Acad. pr. 1L § 37, ad-
senstonem atque -'r,r};n'r;&m‘-r'wmm, pro évepyeie Acad. pr. I § 17 perspicuitatem et cvi-
dentiam, pro zeveljpe ibid. cognitionem, pereeptioném vel, ut ait, ‘si verbum e verbo
\r‘{‘llll!mls’ r?-r.;m,m'c'.{f:.w:.-r'am:.rﬂ; pro t::J—':-:.;‘.{)y.E(c Tim_ cap. 4, r.'.t;;_f.!‘u.f.q1{.’.?';1;“?;;; et ﬂr'aparhf{um}ﬂ.
Verbum sgogyuévor reddidit Fin. IIT § 51 verbis: ‘productum , promotum, pracpositum,
praccipuum’, awygooaivyy his verbis: “temperantia, moderatio, modestia , continentia’ ;
cf. Tuse. IIT § 16. O IIT § 1163 véhoc vocabulis: eztremeuwm, nltimum, swmmum, finis’
cf. Fin. IIT § 26.

Veniamus nune ad fertium disputationis nostrae locum ad Graeca vocabula, quae
Cicero recepit. Non loquimur de iis, quae quoniam utraque lingua sine dubio eandem
originem habuit, utrique sunt communia. Graecarum autem vocum sententiarnmgue guanta
copia Graecorum Romanorumgue contagione jam aliquanto ante Ciceronis aetatem in' urbe
invaluerit inter omnes constat, neque Ciceronem ejusque aequales ab eorum usu suo loco
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abstinuisse illins epistolae satis ostendunt. Sed quod in sermone familiari sibi licere
arbitrabatur, longe aberat ut idem ad religua scribendi genera transferret. Etenim eorum
qui orationem peregrinis vocibus adhibitis ornari opinabantur, perversam rationem adeo
aspernatus est, ut, quantum potuit, peregrinitatem fugeret et linguam vernaculam puram
ingorruptamgue servare enixe studeret, ‘Sermone eo’y ait Offi I § 111 *debemus uti, qui
natus est mobis, ne; ut quidam Graeca verba inculcantes jure optimo rideamur;’ cui dicto
congruit id quod legitur Tusc. I § 15: ‘scis enim me Graece loqui in Latino sermone
non plus solere quam in Graeco Latine.” Atque in orationibus quidem ad populum ha-
bitis quoniam ommnia, quae intelligentiae et consuetudinl communi adversari videbantur,
caute diligenterque fugiebat,!) peregrina verba pauca reperiuntur; qua de re Naegelsbach
in eo libro, qui inscribitur: Lat. Stilistik pag. 16 sqq. ed. 11 plaribus exposuit, sed rem
non exhausit; unde apparet, Graeca verba ab oratore mon esse usurpata nisi quae in
omnium ore essent usuque trita; in iis videlicet crationibus, quae res Graecas tractant ut
Verrinae aliacque saepins occurrunt, Aliter res se habet in libris iis, qui in parte aliqua
doctrinae versantur et ad eruditiorum usum scripti erant. Veruntamen ne in his quidem
seriptis enm temere Graecis vocabulis usum esse intelligitur ex iis, quae supra de novis
et translatis verbis exposuimus. Ac practer ea, quae a nobis commemorata sunt, novata
vocabula non pauca reperiuntur ab eo sine admonitione quadam usurpata.®) Quae quum
singillatim tractare instituerimus, nomnulla hoe loco afferre sufficiat. Sic reddidit Graecum
perexdoue Latine énfermundia.  Fin, II § 76, N.D. I §18. cf. Div. IT § 40 et Madvig
ad Fin. L. ¢. Ad exprimendum xdgusov formavit mundanwm Tusc. V. § 108. Graeca
verba dvumdoioy et cvvdanvoy Latinis ‘compotatio” et ‘concenatio’ convertit Cat. § 4D:
‘hene enim majeres accubitionem epularem amicorum, quia vitae conjunctionem haberet,
convivinm nominaverunt, melius guam Greeci, qui hoc idem tum compolationem, tum
concenationem vocant ete.” cof. ad Fam. IX 24 § 3: ‘nec id ad voluptatem refero, sed ad
communitatem vitae atque victus remissionemque animorum, guae maxime sermone efficitur
familiari, qui est in conviviis dulcissimus, #¢ sapentius nostri quam Graeci, illi ovpmooic
aut otvdamve id est compotationes aut concenaliones, Nos convivie. quod fum maxime
simul vivitur. Pro Graeco eddequovig tentavit beatites sive beatitudo N, D. 1 § 95, sed addit:
“wtrumqgue omnino durum, sed wusu mollienda verba sunt; " alibi pro ea circumlocu-
tionibus usus est, ut Fin, V § 12 ‘Theophrasti de beata vita iber’ cf. § 85 (mwepi svdaipovies
Diog. Laert. V 43) cf. Fin. V § 23. 58. 83. Tuse. V § 13. 14. multisque aliis locis; cf. ad

beate vivendwm Tuse. V § 19. T1. Pro Graeco ‘&g’ Latinum Chabitus' ac pro *diedsog

‘affectio’ posuit Tusc. IV § 29; of. § 34, 'V § 41 et Heine de font. p. 18; Stoicorum
ofxsimaic convertit verho ©econcifiatio’ Fin. I1L § 21 vel ‘ecomomendutio’ Fin. 11 § 35.
V 40. 46. Pro verbo olxewiv legitur Fin. ILL § 16: conciliari et commenduri; o drsigoy
est énfinitas Acad. I1 § 118; cvldopsauds et émddasig est conclusio Acad. pr. 1L § 67.
Fin, III § 27. IV § 8. Tusc. V § 47. coneclusio rationds Fin. 1§ 50, Diy. 1L § 101. Idem
valet énterrogatio Fat. § 29; verbum snferrogare’ hoc sensu reperitur ibid. § 22. Cum
contemtione quadam usus est ‘inferrogatiuncule’ Fin. IV § 1. Parad. § 2. Quod legitur

1) of, O IT.§ 33: “popularibus verbis est agendum et usitatis, cum loguimur de opinione populari.’
% cf. Naegelsbach. L. ¢. pag. 17 5q.
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Fin. I § 39: ‘illum in hac esse rogutiuncule delectatum.’ emendandum videtur sic: illum
hac esse énterrogatiunculae delectatum.’ Quum Graecum £5dpe legatur Fin. V § 4. N, D.
I & 15 de Or. III § 17, verbo Latino *sesséo’ usus est Fin, V § 2 de Or. II § 20; pro
Graeco ‘cuvagaouévos’ novum adjectivum confatalés formayit Fat. § 30; sdnogigros ex:
pressit adjectivo * _,v-:rrm_?:':-’fs’ Fin. I § 46. II § 90. 91, Tusc. V § 93. In Timaeo cap. 4
legitur pro Platonico fopecror’ adspectabile, pro émiw tractabile ; Platonis povoyevis redditur
‘wunigena’; et cap. 11 glvee “indissolubilia’ cap. 2: oope oy corporatus.’) Sed satis
haec sunt, ut intelligatur quam diligenter et religiose Cicero id egerit ut Latini sermonis
i.utcgritatém servaret et quod Latine dici posset, Latine diceret; etiamsi non omnia, quae
tentavit ac formavit, probata fuerunt atque in communem usum venerunt, tamen volun-
tatem esse probandam nemo est, qui neget.

Quamquam igitur Cicero inutilem et absurdum peregrinorum ‘verborum usum valde
reformidabat, tamen non erat tanta morositate, ut quae vocabula foris petita essent, omnibus
expulsis domesticas voces quamvyis }.}L:rvcrse ac ridicule formatas praeferret aut verbosis
circumlocutionibus rem obscurare quam verbo peregrino adhibito illustrare mallet. Vix
verbo opus est attingere, eum sine ulla dubitatione verbis usum esse iis, quae Graeca
aut Graeca origine sed Romana prorsus jam facta ac diu usu percepta essent.?) Muc
pertinent, quae jam apud Plautum reperiuntur, inter alia epéistola, aula, poena, plaga,
nervus, stomachus, syllaba, hora (uno loco N. D. 11 § 97 idem significat hoc verbum
quod Aerelogium), navis et nawta; adjectivum nawticus legitur N. D, II § 152, Pomp.
§ 15. Astrwm oceurrit permultis locis (etiam in oratt. Verr. V § 27); wastrologus legitur
jam apud Bnniwm cf. Cic. Rep. I § 30, Ribbeck Tragic. Lat relig. pag. 35, Enn. rec.
Vahlen pag. 123:

Achilles
Astrologorum signa in coelo quaesit, ete.
Apud Ciceronem reperies Div. I § 12, 85, 132, II § 88, Fat. § 12 (etiam in oratt. Verr.
I1§129 et in epp. Fam, VI6 § 7); .f.f.»;r’f'rh"ﬂg-.r'f.' usus est Cicero his locis: Fin. I § 17, IV
§13, N. D.1 § 73, Div. IT § 87. 83, Off I § 19, Rep. I § 22, de Or. I § 69. 187 et, eandem
significationem habet, quam apud Senecam astronomia. Pempe legitur Fin, V § 48, Tusec. IV
§ 48, V§ 91, OF. I §181. (In oratt. pro Mil. § 33 in Pis. § 24; de ea, quam habet hoc
verbum in libris thetoricis, vi ef. Naegelsbach L e. pag. 395.) Praeterea commemoranda
sunt haec verba: pirata utitur Off. I1L § 49. 87. 107 atque identidem in orationibus (Rose.
Am. § 146, Verr. IIT § 186, IV § 21. 23. 66; piraticus Verr, IIT § 186, V 73. 89 cum sen,
grat. eg. § 11), archipirate non cunctanter usurpat in orationibus (Verr. lib. V multis loeis;
cum sen. grat. eg, § 13, pro domo § 24 Phil. XIIT § 18) Of. IT § 40 dixit: ‘qui erchipirata

© dicitur.’  Tyrannus quod verbum ante Ciceronem reperi jam apud Eandéum (Priscian.

I p. 533, Vahlen p. 13) et apud Pacwverwm (Non. 181, 21, Trag, rel. rec. Ribbeck pag. 79)
et .fttiwm (Non. 292, 10. Ribbeck pag. 144 et Non. 415, 25. Ribbeck pag. 138), apud
Ciceronem legitur plurimis locis; memorabile est quod legimus Rep. IT § 47: ‘hic est

1y of. C. F. Hermann de interpretations Timaei. Gotting: 1842. pag. 6.
3 ¢of de hac re Corgsen iiber Aussprache ete, Tom, II. pag. 223 sqq.
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enim dominus popeeli, quem Graeci fyrauni vocant.” cf. § 49: ‘habetis igitur primum
ortum fyranrei, nam hoc nomen Graecl regiés imjusti esse voluerunt, nostri quidem
ommues reges voeitaverunt, qui soli in populos perpetuam potestatem haberent ete.’ Sic
Cicero dicit Verr. III § 115: regie sen potius fyrannice; cf. Catil. 1 § 30; tyrannicus
occurrit etiam Rep, I § 45, Legg. 1 42, Inv, I § 102 (in oratt, Verr. V § 21 pro dom. § 110);
,,t_yw.r.;fr.’.-fs Tuse. IT § 52, Div. I § 111, Inv. I § 1445 tyrannecte legitur in epistolis (Att.
XIV 15§ 2 ep. 21 §3, XVI 15§ 3). Verbo ‘“barbarus’ jam Nacvius usus est cf, Cic.
Or. § 152 (apud Ribbeck Trag. Lat, vel. pag. 13): ‘quam nunquam nobis Graiei atque
barbart;’ et usi sunt Cato, Plawtus, Attius in cujus reliquiis apud Ribbeck 1 e.
pag. 186 legimus: ‘Tereus indomito more atque animo derdare.’ Atque Cicero ipse hoc
verbum in ommi genere librorum non raro usurpavit. Dignus est, qui afferatur, unus locus
Rep. I § 58: ‘Sc¢. cedo num barbarerwm Romulus rex fuit? Lael. Si ut Graeci dicunt
omnmes aut Grajos aut. darbares, vereor ne barbarorum rex fuerit, sin id nomen moribus
dandum est, non linguis, non Graecos minus barbaros quam Romanos puto.’ Adver-
bium darbare, quod jam Plautus habet, reperitur apud Ciceronem Tuse. IT § 12; dar-
baricus, quo adjectivo Cicero ipse non usus est, reperitur in Eunéf reliquiis (rec. Vahlen
pag. 104 apud Ribbeck L c. pag. 22): ‘Vidi ego te astante ope barbarica ete.;’ vide Cic,
Tuse. I § 85 et IIL 44, ubi versus Enniani servati sunt. Atque idem verbum reperitur in
Pacuvii reliquiis (apud Ribbeck 1 c. pag. 93): ‘Barbaricam pestem subinis nostris
optulit etc.” Substantivum derbarie jam Plautinum etiam apud Ciceronem haud infre-
quens est; saepius opponitur €fraccie ut Fin, V § 11: ‘omninm fere civitatum non €free-
etge solum, sed etiam barbariane ete.’ cf. Rep. 1§ D; vel Graceia et Ftalia Fin, 11 § 49:
‘philosophus nobilis, a quo non solum &raecia et Ftalie, sed etiam omnis barbaria com-
mota est.' of. Tusc. V § 77, N. D. 1§ 81, IT § 126, Quum Latinum verbum pro Graeco
‘moigmjs’ vates sit (cf. Ennium apud Cic. Brut. § 76 Vahlen pag. 34), tamen jam Plauti et
Ennii aetate verbum ‘poete’ usitatum erat. In Ennié reliquiis veperitur apud Cic. Acad.
I § 51 (Vahlen pag. 4) *..... visus Homerus adesse poeta’ ¢t apud Nonium peg. 33, 7
(Vahlen pag. 155):
Ennius peeta salve, qui mortalibus
Versus propinas flammeos medullitus. '
ef. Cic. Arch. § 18: ‘suo jure noster ille Ennius sanefos appellat poetas ete.’ Legimus
etiam in Pacwvid reliquiis apud Non. 506, 26 (Ribbeck Trag. pag. 101):
+«+.. ubi falsa peelae
pro parte sua conficta canant.
Quum Cicero quidem hoc verbo, ubicunque occasio fert, uti non dubitet, omnes locos,
quibus occurrit, hic afferre inutile videtur. Poetria semel Cicero usus est in orat. Cael.
§ 64; poema vox Plautina apud Eandwm legitur in Annal. reliquiis (Prob. pag. 1401
ree, Vahlen pag. 3): \
Latos per populos terrasque poemata nostra
Clara cluebunt.
Apud Afrandwm (Non. 493, 8. Comic. Rom. rel. rec. Ribbeck pag. 169) legimus:
‘poematorum non bonorum’ et apud Pomponium (Non. 150, 19. Ribbeck 1. ¢. pag. 213):

— el s can -
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¢ paeme placuit populatim ommibus.” Cicero ipse hoe verbo in libris de philosophia
seriptis usus est hisce locis: Acad. post. T § 9, Fin. IT § 10. 107, V § 107, Tuse. IT § 26,
Div. 1§66, TT§ 111, N. D.IIT § 64, Legg. I § 5; ex orationibus adnotavi unum locum
Pis. § 70; saepius in reliquis libris occurrit. Peesés reperitur Tusc. IV § 71, V § 114;
poetica (ae) Tuse. I § 3, IV § 69, Inv. I § 36, Or, § 178; adjectivam poeficus Rep. 1§ 22,
N.D. I § 77, de Or. T § 69, Or. §180. 188.190; adverbium pectice Fin. V § 9, Or. § 227;
verbo poefrard usus ost Enndus (Priscian, VIII p. 829, Vahlen pag. 155):
Nungquam peefsr nisi si podager.
Hoc loco dicendum videtur de Musis, Priscum Romanorum verbum est: Camenae vel
Casmenae, Sic dicit Ennirs in exordio Annalium (I'ev. Vahlen pag. 3):
Musae quae pedibus magnum pulsatis Olympum
Musas quas Grai memorant, nos Casmengrim

quum in posterioribus illius: carminis partibus non dubitet Mesés utij in libro septimo
(Vahlen pag. 35) ait ‘Musarin scopulog’, et in libro decimo (Vahlen pag. 50): ‘Insece
Muse ete.” Apud Ciceronem oceurrunt Musee N, D, TII § 54, Or. § 625 etiam metaphorice
iis utitur, cf. Tuse. V § 66 ‘cum Muwsis, id est cum humanitate et doctrina.’ His adjun-
genda sunt derivata: mwsiea (ae) Fin. IIL § 5, N. D. 1T § 22, Inv. I § 94, de Or. 1 § 217,
TI1 § 127, 132 musien (orum) Acad. pr.II § 91, Fin. I § 72, V § 50, Tuse. V § 63, de Or.
I §10-ubi ait Ellendt: dixit contra Graecorum usum, ut dialectica, mathematica, grammatica,
quae tamen paulo diversa sunt.” Legitur etiam de Or, I § 187, IIT § 78. Musicus (Subst.)
oceurrit Fin. IT§ 4, V § 7, Tuse. 1§ 4. 19, IT § 12, N.DD. TIL § 23, Div. II § 9, Off. I § 146,
Rep. IT § 69, Legg. III § 32, de Or. T § 44. 212, IIT § 58;" adjectivam Legg. 1T § 32, quod
etinm Terentius usurpavit.  Adverbium musice jam Plautinum habet Cicero in orat.
Pison. § 22. His adjungo lyram, quod nomen, ut ait Madvig ad Fin. pag. 602 Cicero
posuit in 7e¢ Graeca Tusc. I § 4; citharae nomen nmon habet, sed eitharocdus Tuse. V
§ 116, Or. § 325, Mur. § 29 ibid. auloedus; citharista Div. 11 § 133 psaltria Tuse. 111 § 486,
Sest. § 116; Aydraniles Tuse. IIL § 435 plectrum N, D. 1L § 149; elorda ibid. et de Or. IIT
§ 216. Frequentabantur jam antiquis temporibus a Romanis verba ‘¢heatrum’ et “seaend’;
theatrum veperitur in Naevii reliquiis apud Charis. IT p. 192 (Comie. Lat. rel. rec. Ribbeck
pag. 16): ‘Quae ego in theatrs hic meis probavi plausibus.’ Cicero hoc verbo varie
utitur, de loco: Fin. I § 49, IIT § 67, Tusc. I § 37, N. D.TIT § 73, Div. I § 59, Cat. § 63,
Off. 1T § 60, de Or. T § 118 de opt. gen. dic. § 19. 20, Verr. IV § 119, Sest. § 105. 116,
Flace. § 16 ac saepe occurrit in epistolis; de spectatoribus Tusc. T § 106, II § 64, Rep.
IV § 11, de Or. III § 196, Or. § 173, Phil. I § 31; alio sensu legitur metaphorice: Brut.
§ 6, Verr. V § 35, Cluent. § 93, Rab. post. § 42 etc.; adjectivum #heatfralis exstat Sest.
§ 115, Sraena vox jam Plantina legitur apud Ciceronem N. D. TIT § 69, Cat. § 65, Off.
1§ 114. 129, Rep. IV § 11, Legg. T § 47, de Or. I § 18, II § 193. 233, III § 177. 233, Or. § 86.
134, pro Quint. § 78, Rosc. Com. § 17. 20. 29, Cat. IT § 9, Sest. § 120, Pis. § 46, Fam. VII 1
§ 2. metaphorice Lael. § 97: ‘in seaena, id est in econtione vid. Seyffert ad h. 1. cf. de
Or. II § 338: ‘quia maxima gwasi oratori seeena videatur esntionis.’ cl. pro Plane, § 29.
Harusp. resp. § 22. 25, scaenicus subst. Off. 1 § 114,129, de Or. III § 86, Verr, I1T § 184,
Planc. § 30; adject. de Or, III § 2, 80, 220, Arch. § 10, ad Fam, VII 1 § 4. Adnectimus




his alias res, quae ad scenam pertinent: cothurnus Fin. ITI § 46, Phil. TIT § 16; tragoc-
din, tragoedus, tragicus jam apud Plautum inveninntur; fragoedia etiam apud No-
varen (Non. 455, 14. Com. Lat. rel. rec. Ribbeck pag. 224); ‘apud Ciceronem Tuse. IV § 69,
Div. T § 32, Cat. § 22, Off. TIT § 97, Rep. IV § 13, Lege. I1 § 81, Or. § 109, Brut.'§ 167,
de opt. gen. dic. § 1, Phil. T § 13; translate usus est Tusc. IV § 73, de Or. I § 219, 228,
IT § 205. 225, Mil. § 18. cf. Ellendt ad Cic. de Orat. T § 219; #ragoedus de Or. I § 128,
251, Or. § 109; #ragieus Tuse. V § 63, N. D. 1§53, Off. TI § 97, Rep IV § 13, de Or.
11T § 30, Or. § 86, de opt. gen. dic. § 1. 2; tr'ms]ftte dixit de Or. IT § 227: adverbinm #re-

Zive occurrit Brut, § 43, Comoedia usi sunt Plautus et Terentius, chm uﬂ-urpm’it hiq

locis: Tuse. IV § 69, Lael. § 98, Off. 1104, Rep. IV § 11. 13, Legg. I1 § 37, Brut. § 22
Or. § 109, Flace, § 65; comoedus veperitur Or, § 109, Rose. Com. § 30; comicus ex.-,tnt
apud Plautum, Caecilium (apud Cic. Lael. § 99 Ribbeck pag. 63), Pomponium (apud Non.
. 2 Ribbeck pag 208). Cicero pro substantivo posuit de Or. ITI § 1358, Or. § 184; ad-
ject. N. D. TI1 § 72, Legg. II § 36, Or. § 67, Rosc. Com. § 28, Rosc. Am. § 47; adverbium
eomiee oceurrit de Or. TIT § '3{) mimzes de actore dixit de Or. II § 251. 259. 274, Verr.
IIT § 78, 'V § 81, Phil. IT 62. 65. 67, VIII § 26, Att. XIV 3, Fam. VII[ 1 §1: de comoedia
Cael. § 65, Rab. post. §. 35, Phil. X1 § 13; mémi ethologi de Or. IT § 242, 243; mima
Phil. IT § 20. 58. 62. 67. 69. 77. 101, VIII 26, XIII 24; mémula Planc. § 30, Phil. I § 61;
mimiens de Or. IT § 239, 274, Phil. IT § 58. Quod pertinet ad reliqua poesis genera nihil
oceurrit nisi poema epicwm, melicum, dithyrambicum de opt. gen. dic. § 1; dithyram-
brs de Or. TIT § 185: vocem ‘Iyriens’ illo tempore nondum usitatam fuisse intelligitur
ex Or. § 183, ubi dixit: *eorum poetarum, qui lvaxol a Graecis vocantur.” cf. Jahn ad
Cic. de opt. gen. orat. § 1. Hoe loco non alienum videtur de numerorum (¢f. de Or. ITI
§ 182) nominibus, quae apud Ciceronem reperiuntur, exponere. Nimirum etiam in hae
re verba a Graecis inventa tenuit. Nomen ‘trockeaews’ occurrit de Or, ITI § 182: aliis
locis (Or. § 191,193, 194. 217) freckacns significat tribrachym, et trochaeum appellat
chorewm Or. § 193, 212. 217; of. de Or. IIT § 193; dichorens Or. § 213. 224 dambus
legitur Or. IIT § 182, Or. § 188. 189, 194. 196. 217; sed N. D. III § 91 iambus significat
choliambum cf. Schoem. ad h. 1. fambicus Or. § 1915 spondeus Or. 191, 194, 216, 224;
dactylws Or. § 188.191. 194. 196. 217; ductylicus numerus Or. § 191; Aerows numerus
i. q. dactylus. Or. § 192, de Or. IIT § 182, 191. 193; enapacstus Tusc. IT § 37, de Or. TIT
§ 185, Or. § 190; cf. 1bid.: ‘itaque factus est m.'r.f,.fj:ms!em is, qui Aristophaniis nomi-
natur.” Intelligendum est carmen Tusec. III § 57; anapaestica est dubia lectio Or. § 190;
paeor (s. paean) de Or. IIT § 183. 191, Or. § 188. 191, 192. 193. 194. 196; doclkmius Or.
§ 218; hexameter de Or. m 194, 01 § 191; /Jerné versus, quos longos appellat En-
nius, Lc'r'g IT § 685 epioramma de carmine Cmeru dixit Tuse. T § 84, Arch. § 2b; de in-
scriptione Tuse. V § 84, Fin. T § 106, Verr. IV § 127; cf. elngiwm quod jam Plautus
habet, Tuse. I § 31, Fin. IT § 116, Cat. § 61, Pis. § 12; significat etiam id quod dictum,
sententia Cat. § 73, Cluent. § 135.
Ut Graeei nonl minus ingenio gquam sagacitate mentisque acumine excellebant, ita
omnes fere artes liberales ab iis non modo inventas et ad summam perfectionem adductas,
verum etiam rebus inventis nomina maxime idonea imposita esse constat. Quum igitur
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artes a Graecia in Latium teansferréntur, Romdni recte fecerunt quod artinm appellationés
abiillissollerter excogitatas:accipiebant. Hoc autem factum esse centum fere annis ante
Ciceronis ‘aetatem constat; ') gunamobrem non mirum est, quod maulta hujusmodi nomina
ipsius tempore jam in communem usum et consuetudinem venerant. Nee vero Cicdronerh
ea aspernatum: esse  vidimuas ipseque ' promuntiavit Fin, 1 § b: ¢ Rhetorica, diclectica,
geometria, musice, quamquam ee Latine dici poterant, tamen, guoniem usw per-
cepta sunt, nostra ducamus’; et Acad. post. T § 25: ‘enitar ut Latine loguar, nisi in
hujuscemodi ‘verbis; 'ut philosophicn ant rhetoricam aunt physieam ant dialecticam
appellem, gudluws, wut aliis multisy conswetudo jam wtitier pro Latinds, De philosophia,
physica, dialectica, musica jam diximus, réliqua nunc tractemus. Rhetorica (ae) practer
locos in libris rhetoricis occurrentes eosque, quos modo attulimus; legitue Fin, I1 § 17;
rhetorica (orm) Fat. § 4; ‘adjectivam r/hetordcns Fin, II § 17, IV § 7. No DL IL § 68 et
in libris- rhetoricis' (Inv. I § 7. IT. § 8, Or. § 114 ete.); adverbium ' rfheforicé oconrrit
Fin. IT § 17. IIL § 26, Tusc: 111§ 63. Brat. § 455 2ketér Fino 1L § 17, IIT § 4. IV § 1.
Tusc. 1§ 7. 112, 116, I1 § 9. T §'63. IV, § 48, 55, N. D. II 1; et in libris rhetoricis (de
Or. 1L § 10. Brut. §265. Or.:§ 12.42.746. 57.193. 281, Top. § 2 ete. of. Or. § 61)ziin
orationibus reperitur Flace. § 47. Phil. IT § 42, 43,/ 84. 101. Ut autem pro" adjectivo ‘ord-
torius’ non #/ketoricus, ita pro oratore non dixit Cicero rhetor vid. Bernhardy ad Cic.
Brut. § 265 et Ellendt ad Cic. de Orat. 1T § 10. Hoc loco non alienum videtur - adjicere
‘provemium’ et ‘epilogus’, de quibus Cicero loquitur de Or. I § 865 provemio methaphorice
utitur Legg. IT § 16. de Or. II § 525.  Acad. post. 1 § 3; epilugus reperitur Tuse. I
§112,119. Fin. IV §22. de Or. I §86. IT § 278. Latinum verbum est peraratio cf.
Brut. 127: ‘exstat ejus peroratio, qui epilogus dicitur'; vel eonclusio of, Auct. ad Her.
IL § 47: ‘coneclusiones, quae apud Graecos &wiioyor nominantur.” vid. Cic. de Inv. L § 98.
de Or. II § 80. Sed a rhetoribus pergamus ad gramimeafteos; oceurrunt autem Fin. I § 4,
Tusc. IL § 12. Div. I § 34, ubi énterpretes puetarum et ibid. § 116,2) ubi explanetores
poetarum appellantur; cf. de Or. I §187: ‘in grammaticis poetarum pertractatio historiarum
cognitio verborum interpretatio pronuntigndi quidem sonus.’  Or. § 72, 93; grammatica
(a¢) legitur Fin. IIL § © et grammatica (orum) de Or. I § 187.  Plilologus' non repe-
ritur nisi in epistolis ad Q. fr. I1 10 § 3. Att. XIIT ep. 12 § 3 ep. 29 in.; itemque phi-
Adologia Att. I1 17 § 1. Cie. fil. Fam. XVI 21. Bibliotheca legitur Fin. [1L § 7. Tuse.
IV § 6. Div. 1L § 8. de Or. I § 195. 245. Top. 1 ac saepe in epistolis. Puedagoges,
quem jam Plautus habet, est apud Cic. Lael. § 74, Brat. § 210; ef. ad Ait. XII 33 § 2.
Bernhardy Rom. Litt. Gesch, pag. 44; verbo puedagogare usus est Pacuvius ap. Fest.
p. 281. . Trag. lat. rec. Ribbeck pag. 83. Hie adjungenda videntur nomina gymraséwn
et palaestra. Gymnasiwm legimus Acad. post. I § 17. Fin. I § 69. V § 1. Tasc, IV § 70.
N.D.1I § 15. Div. 1 § 8. Rep, III § 44. IV § 4; et metaphorice de philosophorum scholis

1) ef. Bernhardy, Grondriss der Rém. Literatur, pag. 49 sqq. ed, 3.

3 Hone locum Christ uncis inclusit,
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Parad. § 3. de Or. I § 56. 98. II § 20. 21, Or. § 42; gymnasiarchus Verr. IV. § 92;
gymnicws Inv. IL§ 2; ‘ludi qui gymnici vocantur’ dixit Tusc, IT § 62, Palaestra, quod
verbum jam apud Plautum et Terentium reperitur, apud Cic. legimus Legg. II §6. Inv.
II §2. de Or. I § 73.98. II 20. 21. III 83. 200. Or. § 14 et methaphorice de, rhetorum
scholis Legg. I §6. de Or. I § 81. Brut. § 37. Or. § 42. 186. 228; palacstrita de opt.
gen. or. § 8. Verr. IT § 36. 38. 46. 54. 104. IV § 139; palaestricus Off.1 § 130. Verr. II
§ b4; palaestrices i. e. melewrgues dixit Afranius ap. Non. 154, 12. Com. lat. rec.
Ribbeck pag. 157; athleta Tusc. IL § 40, 56. Cat. 27. Off. I § 144. Or. § 228. Veniamus
nunc ad mathematieos; quod nomen usurpavit Cicero Acad. pr. IT § 82. 106. 116. 118.
Fin. IL §15. V § 7.9, Tusc. I §5.40, V §18. 66. N. D, IT §51.103. III § 23, Div. IT
§ 10. 91; mathematica (orum) semel dixit Acad. pr. IL § 116; frequens est eodem
sensu geometria Acad. pr. II § 91. 106. post. I § 6. Fin. I § 20, 72. Il § 5. V § 83.
Tuse. I 85 V §113. N. D. 11T §88. Div. IL § 10. Off. I § 19. Rep.1 § 16. Inv. I § 36.
de Or. I § 137. 217; geometrica (orum) Fin. I § 20, Tusc. I § 57; adjectivum geomotri-
cus legitur Acad. IT § 117, Div. IT § 122. Rep. I § 29; geometres Acad. pr. II § 22. 116.
Fin, IIT § 4. Tusc. V § 18. Fat. § 156, Off. III § 13. Huc pertinent conws et pyramis
N. D. I § 24. 47; eylindrus ibid. et Tuse. V § 64. 65. Fat. 42. 43; basis N. D. II § 125
(trianguli) Tuse. V § 66; cf. Verr. IT § 154. 160. IV § 74, 78. 79..82. 90,.127. Pis. § 92.
Phil. IX § 16. Nunc transeamus ad Aéstoriam; quo verbo jam Plautus usus est. Sunt
qui censeant, id apud Ciceronem interdum eandem vim habere quam apud Graecos fozo-
giav, i. e. tnvestigationem vel cognitionem, sed ii qui afferuntur loci non repugnant ei,
quam reliquis locis habet, significationi: rerwm gestarum indagatio et expositin, Sunt
autem illi loei Tuse, I § 108: ‘permulta alia colligit Chrysippus, ut est in omni Aisforia
curiosus.” Sed ex iis, quae antecedunt, elucet, Chrysippum in moribus nationum colli-
gendis et narrandis diligentem fuisse; neque alter locus qui affertur, ep. ad. Att. IL 8:
‘si quid in ea epistola fuit Aistorie dignum,’ est contrarius; dicere vult: si quid fuit
historica tractatione dignum. Ac reliquis locis significat id, quod supra diximus, ner-
ratio vel expositio rerum gestarum. cf. Acad. pr. II § 137. Fin. IT § 67. V § 7.51.
52. Tuse. V §112. N. D. I § 88. IL. § 69. Div. I § 37. 38. 39. b0, 72. 121. Rep. 1L § 33.
Legg. I § 5. de Or. I § 256. 11 § 36. 51. Brut. 44. 286; in epist. ad Fam. V § 12. § 2. 3. 6.
ad Q. fr. T §10.23. I1 13.§4. Att. 11 8 §1. VI 1§18. XIL ep. 3. §1 ep. 5 § 3. XVI
13¢ § 2. Memorabile est, quod legitur de Inv. I § 27 iisdemque fere verbis apud Auct.
ad Her, I § 13: “Aistaria est gesta res, ab aetatis nostrae memoria remota;’ ad quam

gignificationem proxime accedit Fin. V § b: ‘quacunque enim ingredimur (sc. Athenis),
Z I q q 8

in aliqua Aésterdia vestigium ponimus.’ Pluralis ¢/Aéstoriae’ occurrit Fin. I § 25. V § 64.
Div. IT § 69. 136. Brut. § 42. pro Scauro § 42, Fam, V 12 §2. Att. I 16 fin. II ep. b
§ 1. ep. 20 § 2. XIV 14 § bH; Adstorieus (subst.) idem significat quod rerum scriptor
N. D. IIIL §55. Div. I §55. IL § 69. de Or.II § 59. Or. § 68. Top: § 78. pro Mur. § 16;
adjectivum est Brut. § 286 (oppositum est ‘oratorius’) Or. § 124 (oppos. ‘quotidianus’).
Ad artes, quae ex Graecia ad Romanos transierunt, referenda est etiam architectura
Off.'1 § 1513 architectus (pro quo nomine arekitecton reperitur apud Plautum et Titi-
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nium Comie. Lat. rec. Ribbeck pag. 180) est jam vox Plautina; apud Ciceronem legitur
N.D.I'§72 II § 141. de Or. I § 62. Leg. agr. II §32 (cf. Zumpt. ad h. 1) Mil. § 46.
74. Dom. §48. Fam. VII § 14. Att. XIV 3. § 1; et metaphorice Acad. pr. 1T § 126, Fin. I
§32. N.D. I§19. II § 90. Brut. §118. Rosc. Am. § 132. Leg. agr. I § 11 (ef. Zumpt.)
Cluent. § 60. Fam. IX 2 § b; verbo ‘arehitectari’ Cicero metaphorice utitur Fin. I
§ b2, cf. Auct. ad Her. IIT § 32. Ex medicina afferenda sunt haec: eémpiried sc. mediei
Acad. pr. I § 132; podagra Fin. V 94. Tuse. Il § 455 pudager veperitur jam apud En-
nium (Prise. VIIL p. 829. vec. Vahlen pag. 165); stranguria Tusc. II § 45, qui locus ex
Epicuri epistola quadam conversus est; eardiacus Div. I § 81; phreneticus ibid.; melan-
cholicrws Tuse. I § 81. Acceperunt Romani a Graecis etiam quorundam animalium nomina,
ex quibus Cicero usus est fere his: elephantus N. D. I § 97. 11 § 122; eamelus N. D. I
§ 1225 panthera N. D. 1 § 88. I § 126; eroeodilus Tusc. V § 78. N. D. I § 82. 101. II
§ 124, 129, IIT §47; ¥bis Tuse. V §78. N.D. I § 82. 101. HI § 47; échnerwmon N. D, I
§ 1013 aspis Fin. II §59. Tuse. V § 78. Fin. Il §59. N. D. 111 § 47; delphis Tusc. 11
§61. N.D.I§77; cyenus Tuse. T §73. 151. N. D. II' §122; draco Div. II § 65. 135.
141, of. N. D. II § 106; eanthardis Tusc. V'§117. Fam. IX 21 § 3; squille sive scilla
(oxilde) N. D. 1T § 123. of. Fin. IT § 24; eoncha Fin. 11 § 63. N. D, II § 123; conchy-
léwem Div. II § 33. Verr. IV § 59. Pis. § 67.

Patet igitur numerum satis magnum Graecorum nominum in Latina lingua reperiri.
Significant aut Graecas aut a Graecis ad Romanos translatas res, ad quas exprimendas
lingua Latina apta et idonea vocabula non obtulit. Quae jam diu recepta fuerunt, iis
Ciceronem sine ulla dubitatione uti vidimus; de verbis ‘wér® et ‘aether® ipse dicit N. D.
IT §91: ‘principio enim terra, sita in media parte mundi; circumfusa undique est hae
animali spirabilique natura, cui nomen est aér, Graccum illud yuidem, sed perceptum
jam tamen wsu a nostris, tritum est enim pro Lating. Hune rursus amplectitor im-
mensus aether, qui constat ex altissimis ignibus. Mutuemur hoc quoque verbum dica-
turque tam wether Latine quam dicitur @ér etc.’ De aére of, etiam .Acad. post. T § 26+
“aér — hoe quoque utimur jam pro Latino.” Quo verbo usi sunt jam Plautus et Ennius
of. Enn. rec. Vahlen pag. 24. 168. 65; vid. Bergk in Fleckeisen Annal. 1861 pag. 833.
Cicero utrumque verbum frequenter usurpavit; adjectivam aetherens legitur N. D. II
§ 42. 43. 54. 55. 64. Verba quaedam quam usitata illo tempore fuerint inde colligi potest,
quod Cicero ea non modo proprio sensu usurpavit, verum etiam metaphorice convertit, ut
architoctus, palaestra ete. Ait autem ipse Fin. [II § 15: ‘puto concedi nobis oportere,
ut Graeco verbo utamur, si quando minus oceurret Latinum, ne hoc ephippiis et acrato-
phoris potius quam procgmenis et apoproegments concedatur, quamquam haec quidem
praeposita recte et rejecta dicere licebit.” Concedit igitur fieri potuisse, ut pro Graecis
Latina verba poneret, sed quoniam in scribendo imprimis perspicuitatis rationem habuit,
Graeca praetulit, quae usu percepta videbantur dilucida et ad communem omnium intelli-
gentiam aptiora quam Latina. Sie in Ciceronianis de philosophia libris praeter ea, quae
sapra contulimus, Graeca verba reperiuntur, in quorum locum haud seio an Latina sub-
stitui potuerint, fere haec: abacus (Cat. R. R. X 4) Tuse. V § 61; ambrosia et nectar

5.-
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Tuse. I § 85. N. D. I § 112; amphibolia Div. II'§ 116. cf. Epp. ad Fam. VII 32 § 2.
Auct. ad Her. Il § 16. androgynws Div. 1 § 98; archon Fat. § 19; asotus Fin. 11 § 22.
23, 70. N. D. IIT § T7; eestus, quod jam apud Catonem reperitur, Tuse. IT.§ 40. 563 oki-
rographwn N. D, IIL § 4. Brut. § 277, ac saepius in oratt. Philipp.' et in gepistolis;
chorus, quo verbo jam Naevius usus est ef. Com. Lat. rel. rec. Ribbeck pag. 17, proprio
sensu legitur Phil. V § 25, metaphorice Fin. I § 26. Tuse. V' § 13, Off. 1T § 116. Mur.
§49; elepsydra Tusc, I fin, de Or. IIT § 138; eymbea reperitur apud Afranium (Com. Lat.
rel. ree. Ribbeck pag. 155), Cic. Off. IIT § 58 ephebus, quo verbo etiam Terentius utitur,
occurrit apud Cie. N. D. I § 79. Rep. IV. § 4. Flace. § 51. 155 gyrus Off. T € 90. de Or.
IIL § 70; laeresis Parad. § 2. cf. ad Att. XIV 14 § 1. ad Fam. XV 16 § 3; Aeros dixit
de Ulixe, Diomede, Agamemnone, Achille N. D. IL.§ 165, de Platone et Aristotele Rep.
IIT §12; de Catone ad Att. 117 §9, de Clodio ad Att. IV3 § 5. XIV ep.6. § 13 ep. 11
§1; of. XV 12 §2: heroicus Tuse. V § 1. ‘heroicae aetates’. N. D. II §54 et Div. I
§ 1: ‘heroica tempora’; N. D. II1 § 71: ‘heroicae personae’s hedychyum Tusc. IIT § 46;
hemieyelinm Lael. § 25 hippoeentawras N. D, 1 § 105. IL § 5. Div. 11 § 49; mysterin,
quod legitur in Caecilii reliquiis (Com. Lat. rel. rec. Ribbeck pag. 61); in Attii reliquiis
(Trag. Lat. rec. Ribbeck pag. 174; adjectivum “mysticus’ ibid. pag. 191); apud Cic.
occurrit proprio sensu Legg. IT § 36: “nihil melius illis mysteréis, quibus ex agresti imma-
pigque vita exculti ad humanitatem et mitigati sumus, tnétéague ut appellantur, ita re vera
principia vitae cognovimus’ cf. ibid. § 35, Tusc. T § 29. N.D. II 62; metaphorice Acad.
pr. II § 60. Tusc. IV §55. de Or, I § 206. IIL § 64; mystagagus Verr. IV § 132 ‘quos
illi vocant;' narthecium Fin. I1 § 22: olympionices Tuse. 1 § 111. Inv. II § 144. Flace.
§ 31; orichaleum Off. 11 § 92;: parasitus, quo verbo usi sunt Naevius (Com. Lat. rec.
Ribbeck pag. 13) Plautus, Titinius (ap. Ribbeck pag. 120. 126) Afranius, (L. c. pag. 180)
reperitur apud Cic. Lael. § 98; philitia Tuse. V § 98; propylacum OF. 11 § 60. Rep.
111 § 44; physiognomon Fat, § 10; psychomantizm Tusc. 1§ 115. Div. I § 132; scalmus
Off. IIT §59. de Or. I § 174. Brut. § 196; seyplus, quod verbum est jam Plautinum,
oceurrit apud Cic. Tuse. I § 97. Verr. IL § 47. IV § 24. 52, silos N. D. 1 § 80; stadium
Acad. pr. IT § 81 Fin. V § 1. Tuse. IT § 56. Off. 111 § 42; stigmatias — sic Naevii fabula
inscripta: evat — legitur apud Cie. Off, I & 95; tetrarehin Div. 1 § 27. II § 79. Mil. § 76.
Balb. § 18. Dejot. § 42. Phil. II § 94; thesaurus legitur apud Ennium (rec. Vahlen
pag. 124) apud Plautum et Terentiumj apud Cic. Div. IT § 18. 33. 134. 142. Cat. § 21;
metaphorice Fin. IT § 67. IV § 10. de Or. I § 18. Or. part. § 109: tropaeum, quod ver-
bum legitur in Attii reliquiis (apud Ribbeck pag. 130. 155, est apud Cie. Tuse. I §110.
IV § 44. Fin. II § 105. Pis. § 92. 97. pro dom. § 100. Mare: § 11. Dejot. § 34; utitur
metaphorice Cic. Verr, IT § 115, Arch. § 21; #répus. N. D.III § 42. Quorum verborum
nonnulla num rectius Graecis litteris seribantur, hoe loco dijudicare nolumus.

Accedit numerus Graecorum verborum, quae nondum in communi usu fuisse inde
intelligitur, quod Cicero explicatione vel excusatione aliqua adhibita ea in medium pro-
tulit. Sie igitur ait Acad. pr. IL § 72: ‘num hic sophistes? — sic enim appellabantur ii,
qui ostentationis aut quaestus causa philosophabantur —. Fin. I §1. ‘eorum erat iste
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‘mos; qui tum sophistae nominabantur’. Ac nude posuit illud verbum ibid. §2. N.D. I § 63,
Or. § 37. 60. 68. Vox ‘seholae’ quum illo demum tempore pro perpetuis de guaestione
proposita disputationibus*) in usum venerit; dicit Cicero Tuse. I § 8: ‘sedolas, ut Graeci
appellant.” ¢f. § 7: ‘hanc ‘enim perfectam philosophiam semper judicavi, quae de maximis
quaestionibus copiose posset ornateque dicere, in gquam exercitationem ita nos studiose
dedimus, ut jam etiam sekolas Graecorum more habere auderemus.” Vid. Bernhardy
Hist. Litt. Rom. pag. 59. Oeccurrunt practerea sekolae Acad. pr.II § 81. Fin. II § 1. Tuse.
1§83 118. I1§ 26. 1L § 81. IV § 5. Parad. § 5. Pis. § 60.65. Ac significat sehole idem
quod secta philosophorum: Fin. IT § 67, N. D. I § 34, III § 77, de Or. I § 56; et eum, quo
disputationes habentur, locum Fin. V § 89, Off. II § 87, de Or, I § 102, Or. § 95, Pis, § 59,
Verbum Aarmonie pluribus explicat Rep. IT § 69: ‘ut enim in fidibus aut tibiis atque ut
in cantu ipso ac vocibus concentus est quidam tenendus ex distinetis sonis, quem immu-
tatum aut discrepantem aures eruditae ferre non possunt, isque concentus ex dissimillima-
rum voeum moderatione concors tamen efficitur et congruens, sic ex summis et infimis
et mediis et interjectis .rdinibus, ut sonis, moderata ratione civitas consensu dissimilli-
morum concinit, et quae Aermonia a musicis dicitur in cantu, ea est in civitate concor-
dia etc.’ cf. Tim. cap. 8: ‘est autem unus ex omnibus rationis concentionisque, quae
ceopovie Graece, sempiternaram rerum et sub intelligentiam cadentium compos et parti-
ceps ete.’ Tusc. I § 19 legimus: ‘velut in cantu et fidibus, quae Adermonia dicitur. Sine
excusatione posuit Cic. Tuse. I § 24. 41, N. D. 11T § 27, Rep. 1 §16. Huc pertinent praeter
€0s, quos jam supra commemoravimus (‘qui rhetorici vocantur’, de Or.1§52 ‘ei qui
grammatici vocantur’ de Or. I § 10 ete.) N.D. III § 53 ‘ii qui #4eologs nominantur.’
Sunt iidem, qui ibid. § 44 genealpgi vocantur et § 42 explicantur: ‘ii, qui interiores scru-
tantur et reconditas litteras.” Rep. IL § 58 ‘quinque, quos illi ephores appellant, in Creta
autem decem, qui essmoe vocantur.” Aliis locis ephori sine explicatione commemorantur
ef. Tuse. I § 100, Off. IT § 80, Legg. IIL § 16. Multa autem hujusmodi vocabula, quibus quasi
veniae petendae causa addit: ‘quae Graeci vocant vel nominant ete.’ in libris rhetoricis
reperiuntur, quae hoc loco omittimus; ex iis, quos de philosophia scripsit Cicero super-
sunt, ut afferamus, hi loci Legg. IT § 65: ‘Aermas, quos vocant.’ Legg. 1L § 5: ‘astu quod
appellatur.” N. D. II § 23: ‘péne vero — sic enim Graece dicitur.” Fin, III § 63: ‘illa
quae in concha patula péna dicitur.’ Pinoeteres legitur Fin, ITI § 63, N. D. 1 §59: “Zeno-
nem, quem Philo noster ecoryplacum appellare Epicureorum solebat.” N. D.II § 59:
‘quae verens Epicurus monogrammos deos et nihil agentes commentus est.” Verbum
aenigma, quod Div. IT § 132 nude posunit (cf. Att. VIT 13 § 5), de Or. III § 167 ita profert:
‘ea, quae vocantur aenigmala.’ i
Verum ex iis, quae quasi larga manu suppeditavimus, exemplis, etiam in adhibendis
Graecis vocabulis probabilem modum et moderationem tenuisse Ciceronem, satis intel-
lectum puto; ut aberat a stulta eorum opinione, qui quum frequenti peregrinorum verborum
usu putent orationem exornari, in maximam insulsitatem ineidunt, ita abhorrebat a fasti-

1y of, Fin, II § 2 et 3.
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diosa abstinentia eorum; gqui quod wverbum foris petitum sit utigue reformidantes obscure
et inepte quam apte et dilucide loqui malunt; semper imprimis id egit, ut Latine, ut
plane, ut ornate, ut ad id, quodcunque ageretur, apte congruenterque diceret.?) Sic vero
ei contigit, ut in omni dicendi genere summus Latini sermonis artifex exsisteret.

Sed finis imponendus est commentationi nostrae. Instituimus exponere de Cicerone
Graecae philosophiae interprete; unam forsitan dixeris inferiorem hujus disputationis
partem tractavimus, intacta reliquimus plurima ef gravissima quae occasione oblata, si
vires suppetant, proponere liceat.

1) ¢of. Bake de emendando Ciceronis oratore. Lugd. Bat. 1850 pag. 3
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